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1. SUBJECT OF THE AGREEMENT 
 

1. समझौते का विषय 
 

1.1 This Client Agreement is concluded between 
ONEBID ASSET LLC (hereinafter referred to as the 
"Company") and an individual or legal entity 
registered a trading account on the Company's 
website (hereinafter referred to as the "Client"). 

 

1.1 यह ग्राहक समझौता ONEBID ASSET LLC (निसे आगे 

"कंपिी" कहा िाएगा) और िह व्यस्थि या कािूिी इकाई 

निसिे कंपिी की िेबसाइट पर एक व्यापार खाता पंिीकृत 

नकया है (निसे आगे "ग्राहक" कहा िाएगा) के बीच नकया 

िाता है। 

1.2 ONEBID ASSET LLC is an entity incorporated under 
the Limited Liability Companies Act, Chapter 151 of 
the Revised Laws of Saint Vincent and the Grenadines, 
2009, at Unit Suite 305, Griffith Corporate Centre, 
Beachmont, Kingstown, Saint Vincent and the 
Grenadines with incorporation number 2432 LLC 2022. 

 

1.2 ONEBID ASSET LLC एक इकाई है िो सीनमत देयता 

कंपनियो ंअनिनियम, संशोनित कािूि 2009 के अध्याय 151 

के तहत सेंट निंसेंट और गे्रिेडाइंस में यूनिट सुइट 305, 

नग्रनफथ कॉपोरेट सेंटर, बीचमोटं, नकंग्सटाउि, सेंट निंसेंट 

और गे्रिेडाइंस में पंिीकृत है, निसका पंिीकरण संख्या 

2432 LLC 2022 है। 

1.3 The business name ONEBID ASSET LLC and the 
domain name www.onebidasset.com are owned by 
the Company. The Company may also register and 
operate other websites mainly for promotional and 
marketing purposes in languages other than English. 

1.3 ONEBID ASSET LLC का व्यािसानयक िाम और डोमेि 

िाम www.onebidasset.com कंपिी के स्वानमत्व में हैं। 

कंपिी मुख्य रूप से प्रचार और निपणि उदे्दश्यो ं के नलए 

अंगे्रिी के अलािा अन्य भाषाओ ंमें भी अन्य िेबसाइटो ंको 

पंिीकृत और संचानलत कर सकती है। 

http://www.onebidasset.com/
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1.4 The Client accepts and understands that the 
official language of the Company is the English 
language and that he should always refer to the legal 
documentation of the Company posted on the 
Company’s website for all information and disclosures 
about the Company and its activities. 

 

1.4 ग्राहक स्वीकार करता है और समझता है नक कंपिी की 

आनिकाररक भाषा अंगे्रिी है और उसे कंपिी और उसकी 

गनतनिनियो ं के बारे में सभी िािकारी और खुलासे के नलए 

हमेशा कंपिी की िेबसाइट पर पोस्ट की गई कािूिी 

दस्तािेजो ंका संदभष लेिा चानहए। 

1.5 The relationship between the Client and the 
Company shall be governed by this Agreement, as 
amended from time to time. Any possible arguments 
between the Client and the Company will be settled in 
compliance with the Agreement unless stated 
otherwise. 

 

1.5 ग्राहक और कंपिी के बीच संबंि इस समझौते द्वारा 

संचानलत होगें, निसे समय-समय पर संशोनित नकया िा 

सकता है। ग्राहक और कंपिी के बीच नकसी भी संभानित तकष  

को इस समझौते के अिुपालि में निपटाया िाएगा िब तक 

नक अन्यथा ि कहा गया हो। 

1.6 This Agreement and any amendments to this 
Agreement supersede any previous agreement 
between the Company and the Client on the same 
subject matter and takes effect between the Company 
and the Client. 

 

1.6 यह समझौता और इस समझौते में नकए गए नकसी भी 

संशोिि, कंपिी और ग्राहक के बीच पूिषिती नकसी भी 

समझौते का िाि लेता है और कंपिी और ग्राहक के बीच 

प्रभािी होता है। 

1.7 This Agreement is provided to assist the Client in 
making an informed decision about the Company, its 
services and the risks of the provided financial 
instruments. 

 

1.7 यह समझौता ग्राहक की सहायता के नलए प्रदाि नकया 

गया है तानक िह कंपिी, उसकी सेिाओ ंऔर प्रदाि नकए गए 

नित्तीय साििो ंके िोस्थखमो ंके बारे में सूनचत निणषय ले सके। 

1.8 This Agreement should be read in its entirety when 
making a decision to acquire or continue to own any 
financial instruments and/or to receive any 
investment or other ancillary services from the 
Company. 

 

1.8 इस समझौते को नकसी भी नित्तीय साििो ंको प्राप्त करिे 

या उन्हें बिाए रखिे और/या कंपिी से नकसी भी नििेश या 

अन्य सहायक सेिाएं प्राप्त करिे के निणषय के समय पूरी तरह 

से पढा िािा चानहए। 

1.9 This Agreement sets out the basis on which the 
Company agrees to provide a trading platform.  

 

1.9 यह समझौता उस आिार को नििाषररत करता है निस पर 

कंपिी एक व्यापाररक मंच प्रदाि करिे के नलए सहमत होती 

है। 
1.10 This Agreement governs all investment and/or 
ancillary services provided by the Company for the 
trading account opened by the Client with the 
Company. 

 

1.10 यह समझौता उि सभी नििेश और/या सहायक सेिाओ ं

को संचानलत करता है िो कंपिी द्वारा ग्राहक के साथ खोले 

गए व्यापार खाते के नलए प्रदाि की िाती हैं। 

1.11 All the operations on and with the Client’s trading 
account are performed in full compliance with this 
Agreement unless stated otherwise. 

 

1.11 ग्राहक के व्यापार खाते पर और उसके साथ सभी 

संचालि इस समझौते के पूणष अिुपालि में नकए िाते हैं िब 

तक नक अन्यथा ि कहा गया हो। 

1.12 By accepting the terms of the Agreement, the 
Client enters into a legally binding agreement with the 
Company. The Client confirms that he has read and 
understood the terms of the Agreement. 

 

1.12 समझौते की शतों को स्वीकार करके, ग्राहक कंपिी के 

साथ कािूिी रूप से बाध्यकारी समझौते में प्रिेश करता है। 

ग्राहक पुनि करता है नक उसिे समझौते की शतों को पढा और 

समझा है। 

1.13 The Client is responsible for keeping abreast of 
any changes that the Company makes to the 
Agreement. The applicable version of the Agreement 
at any time is the latest version available on the 
Company's website and in the Personal Area. In the 
event of a dispute, the latest version available at the 
time of the dispute shall prevail. 

1.13 ग्राहक के नलए यह निमे्मदारी है नक िह कंपिी द्वारा 

समझौते में नकए गए नकसी भी पररितषि से अिगत रहे। नकसी 

भी समय पर लागू होिे िाला समझौते का संस्करण िह 

ििीितम संस्करण होगा िो कंपिी की िेबसाइट और 

व्यस्थिगत के्षत्र में उपलब्ध है। नििाद की स्थिनत में, नििाद के 

समय उपलब्ध ििीितम संस्करण प्रभािी होगा। 
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1.14 In the event that any term of the Agreement, or 
any part thereof, is held by a court of competent 
jurisdiction to be unenforceable for any reason, then 
such term shall be deemed severable to that extent 
and shall not form part of this Agreement. However, 
this does not affect the enforceability of the rest of 
the Agreement. 

 

1.14 यनद समझौते की कोई शतष, या उसका कोई भाग, सक्षम 

न्यायालय द्वारा नकसी भी कारण से अप्रितषिीय मािी िाती है, 

तो ऐसी शतष को उस सीमा तक अलग समझा िाएगा और यह 

समझौते का नहस्सा िही ंबिेगी। हालांनक, यह समझौते के शेष 

भाग की प्रितषिीयता को प्रभानित िही ंकरता है। 

1.15 The Client may not assign, charge or otherwise 
transfer or claim an assignment of the Client's rights or 
obligations under the Agreement. 

 

1.15 ग्राहक समझौते के तहत अपिे अनिकारो ंया दानयत्वो ं

को असाइि, चािष या अन्यथा हस्तांतररत िही ंकर सकता है 

और ि ही ऐसा दािा कर सकता है। 

1.16 The Client does not receive any rights to any 
intellectual property owned by the Company. The 
Website, software, any data, information, 
documentation must be protected in accordance with 
applicable law, and the Client has no right to do so 
either at the time of the conclusion of the Agreement 
or at any time in the future. All rights, whether 
express or implied, now or in the future, are reserved. 

1.16 ग्राहक को कंपिी द्वारा स्वानमत्व बौस्थिक संपदा पर कोई 

अनिकार िही ं नमलता है। िेबसाइट, सॉफ्टिेयर, नकसी भी 

डेटा, िािकारी, प्रलेखि को लागू कािूि के अिुसार संरनक्षत 

नकया िािा चानहए, और ग्राहक को ि तो समझौते के निष्कषष 

के समय और ि ही भनिष्य में कभी भी ऐसा करिे का 

अनिकार है। सभी अनिकार, चाहे स्पि हो ंया निनहत, अब या 

भनिष्य में, आरनक्षत हैं। 
 

1.17 The Client must not initiate or allow any action 
that may endanger or damage any intellectual 
property owned by the Company. 
 

1.17 ग्राहक को कोई भी ऐसा कायष शुरू िही ंकरिा चानहए 

या अिुमनत िही ं देिी चानहए निससे कंपिी की नकसी भी 

बौस्थिक संपदा को खतरा या िुकसाि हो सकता है। 

1.18 The Client understands and accepts that he has 
no right to copy, reproduce, duplicate, translate, 
assign any rights belonging to the Company. 

1.18 ग्राहक समझता है और स्वीकार करता है नक उसके 

पास कंपिी के अनिकारो ंको कॉपी, पुिरुत्पादि, डुस्थिकेट, 

अिुिाद या असाइि करिे का कोई अनिकार िही ंहै। 
 

 
 
2. CONCLUSION OF THE AGREEMENT, 
DURATION AND RIGHT TO TERMINATE 

 
 
2.  समझौते का विष्कषष, अिवि और समाप्त करिे का 

अविकार 
 

2.1 The Agreement comes into force after the 
Company informs the Client about the activation of his 
account by sending an email to the Client containing 
the trading account number. 
 

2.1 यह समझौता उस समय प्रभािी होता है िब कंपिी 

ग्राहक को ईमेल द्वारा व्यापार खाता िंबर सनहत ग्राहक के 

खाते के सनियण के बारे में सूनचत करती है। 

2.2 If the Agreement has not been terminated, it will 
remain in effect until terminated in accordance with 
the provisions contained in this document. 
 

2.2 यनद समझौता समाप्त िही ंहुआ है, तो यह इस दस्तािेज 

में निनहत प्राििािो ं के अिुसार समाप्त होिे तक प्रभािी 

रहेगा। 

2.3 If the Client violates or the Company has 
reasonable grounds to believe that the Client may 
violate any term contained in the Agreement, the 
Company reserves the right to temporarily or 
permanently suspend the Client's access to the 
account and software and/or terminate the 
Agreement, and/or take any other action the 
Company deems appropriate in the circumstances. 

2.3 यनद ग्राहक नकसी भी शतष का उलं्लघि करता है या 

कंपिी के पास यह निश्वास करिे का उनचत आिार है नक 

ग्राहक समझौते में निनहत नकसी भी शतष का उलं्लघि कर 

सकता है, तो कंपिी के पास ग्राहक की खाता और सॉफ्टिेयर 

तक पहंुच को अिायी या िायी रूप से निलंनबत करिे 

और/या समझौते को समाप्त करिे और/या पररस्थिनतयो ंमें 

उनचत समझे िािे िाले नकसी भी अन्य कायष को लेिे का 

अनिकार सुरनक्षत है। 
 

2.4 The Company reserves the right from time to time 
and without the consent of the Client to make 

2.4 कंपिी समय-समय पर और ग्राहक की सहमनत के नबिा 

समझौते के नकसी भी भाग में पररितषि करिे का अनिकार 
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changes to any part of the Agreement. In these 
circumstances, the Company will notify the Client 
through approved means of communication or 
through the Company's website. 
 

सुरनक्षत रखती है। इि पररस्थिनतयो ंमें, कंपिी स्वीकृत संचार 

माध्यमो ं या कंपिी की िेबसाइट के माध्यम से ग्राहक को 

सूनचत करेगी। 

2.5 If the Company deems that any amendments are 
material and/or change the balance in favor of the 
Company or to the detriment of the Client, such 
changes will take effect from the date specified in the 
notice from the Company to provide the Client with 
prior notice along with his right to terminate the 
Agreement. 
 

2.5 यनद कंपिी मािती है नक कोई संशोिि महत्वपूणष हैं 

और/या कंपिी के पक्ष में संतुलि को बदलते हैं या ग्राहक के 

िुकसाि में हैं, तो ऐसे पररितषि कंपिी से िोनटस में निनदषि 

नतनथ से प्रभािी होगें तानक ग्राहक को पूिष सूचिा के साथ 

समझौते को समाप्त करिे का अनिकार प्रदाि नकया िा 

सके। 

2.6 The Client has the right to terminate the 
Agreement if he does not agree with any changes 
made by the Company. Similarly, the Company 
reserves the right to terminate the Agreement if the 
Client does not agree with any changes that the 
Company may make. 
 
 

2.6 ग्राहक को समझौते को समाप्त करिे का अनिकार है यनद 

िह कंपिी द्वारा नकए गए नकसी भी पररितषि से सहमत िही ं

है। इसी प्रकार, यनद ग्राहक कंपिी द्वारा नकए गए नकसी भी 

पररितषि से सहमत िही ं है, तो कंपिी को भी समझौते को 

समाप्त करिे का अनिकार सुरनक्षत है। 

3. REPRESENTATIONS AND WARRANTIES 
 

3. प्रवतविवित्व और िारंटी 
 

3.1 The Client hereby represents and warrants that he 
was not forced or otherwise persuaded to enter into 
the Agreement, and that the Client did not enter into 
the Agreement on the basis of any statements other 
than those included herein. 

3.1 ग्राहक यहााँ प्रनतनिनित्व और िारंटी देता है नक उसे 

मिबूर या नकसी अन्य तरीके से समझौते में प्रिेश करिे के 

नलए िही ं नकया गया था, और ग्राहक इस समझौते में नकसी 

अन्य बयाि के आिार पर प्रिेश िही ं नकया गया है िो इसमें 

शानमल नकए गए हैं। 
 

3.2 If the Client enters into this Agreement as an 
individual, he guarantees that at the time of the 
conclusion of the Agreement he is already 18 years 
old.  

3.2 यनद ग्राहक इस समझौते में व्यस्थि के रूप में प्रिेश 

करता है, तो िह गारंटी देता है नक समझौते के निमाषण के 

समय िह पहले से ही 18 िषष का है। 

3.3 The fact that the Company's website is available in 
various countries and/or other recognized 
jurisdictions; or displayed in the official language of 
any of these countries, cannot be regarded as the 
presence of our official representative office in a given 
state or justification of the legality of the Company’s 
presence in a given region. 
 

3.3 कंपिी की िेबसाइट कई देशो ंऔर/या अन्य मान्य प्रदेशो ं

में उपलब्ध होिे के कारण; या उिमें से नकसी देश की 

आनिकाररक भाषा में प्रदनशषत होिे के कारण, इसे नकसी 

निनदषि राज्य में हमारे आनिकाररक प्रनतनिनित्व के रूप में या 

नकसी निनदषि के्षत्र में कंपिी की कािूिीता की ज्ञािी मािा िही ं

िा सकता। 

3.4 If the Client is entering into this agreement as a 
legal entity, he warrants that, by entering into the 
Agreement, he will not violate his own articles of 
incorporation or any law of the jurisdiction in which he 
is registered, or any other jurisdiction under which he 
may act. He guarantees that the legal entity is capable, 
and no other parties have the right to perform any 
actions, make claims, demands, requests, etc. in 
relation to the Client's trading account. 

3.4 यनद ग्राहक इस समझौते में कािूिी इकाई के रूप में 

प्रिेश कर रहा है, तो उसे गारंटी देता है नक, समझौते में प्रिेश 

करके, िह अपिे स्वयं के नियमो ंका उलं्लघि िही ंकरेगा या 

उसके पंिीकरण के नकसी नियामक के कािूि का उलं्लघि 

िही ंकरेगा, या नकसी भी अन्य के्षत्र के तहत नकसी अन्य 

कािूि का उलं्लघि िही ं करेगा। उसे गारंटी देता है नक 

कािूिी इकाई क्षम है, और नकसी भी अन्य पक्ष को ग्राहक के 

टर ेनडंग खाते के संबंि में नकसी भी कारषिाई करिे का कोई 

अनिकार िही ंहै। 
 

3.5 The Client warrants that he is aware of any 
requirements and consequences, including, but not 
limited to, any restrictions or reporting requirements 
imposed by his local authority of jurisdiction as a 

3.5 ग्राहक गारंटी देता है नक उसे समझौते में प्रिेश करिे के 

पररणामस्वरूप उसकी िािीय प्रानिकरण के द्वारा लगाए गए 

नकसी भी आिश्यकताओ ं और पररणामो ं के बारे में 

िागरूकता है, निसमें, लेनकि इससे सीनमत िही ं होकर, 
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result of entering into the Agreement. The Company is 
not responsible for any requirements placed on the 
Client by local authorities, therefore the Client 
undertakes to comply with any applicable 
requirements. 
 

समझौते में प्रिेश करिे के फलस्वरूप नकसी भी प्रनतबंि या 

ररपोनटिंग की आिश्यकता शानमल हो सकती है। कंपिी नकसी 

भी िािीय प्रानिकरण द्वारा ग्राहक पर लगाए गए नकसी भी 

आिश्यकता के नलए निमे्मदार िही ं है, इसनलए ग्राहक इसी 

आिेदिीय आिश्यकता का पालि करिे का िायदा करता है। 

3.6 The Client represents and warrants that he has 
read the warning on the website of the Company that 
trading leveraged products involves a significant risk of 
loss and that, due to the speculative nature of trading, 
the Client should not invest more than he can afford 
to lose. 
 

3.6 ग्राहक दािा और िारंटी देता है नक उसिे कंपिी की 

िेबसाइट पर चेताििी पढी है नक लीिरेज उत्पादो ंके व्यापार 

में िोस्थखम का अहम भाग होता है और व्यापार के निचारात्मक 

प्रकृनत के कारण, ग्राहक को नितिा िह क्षनत होिे के नलए 

सहि कर सकता है से अनिक नििेश िही ंकरिा चानहए। 

3.7 The Client also represents and warrants that the 
information he provided to the Company during the 
registration for opening an account accurately reflects 
his personal circumstances and he did not provide any 
false or misleading information to the Company. In 
addition, the Client warrants that if any information 
provided during the registration process becomes 
invalid, he will immediately notify the Company in 
writing of the change in his circumstances. 

3.7 ग्राहक यह भी दािा और िारंटी देता है नक िह अपिे 

खाता खोलिे के नलए पंिीकरण के दौराि कंपिी को दी गई 

िािकारी उसकी व्यस्थिगत पररस्थिनतयो ं को सटीकता से 

प्रनतनबंनबत करती है और उसिे कंपिी को कोई भी 

अव्यििापिकारी या भ्रामक िािकारी प्रदाि िही ं की। 

इसके अलािा, ग्राहक दािा करता है नक अगर पंिीकरण 

प्रनिया के दौराि प्रदाि की गई नकसी भी िािकारी अमान्य 

हो िाती है, तो िह तुरंत अपिी पररस्थिनतयो ंमें पररितषि की 

सूचिा कंपिी को नलस्थखत रूप में देगा। 
 

3.8 The Client guarantees that any documents sent to 
the Company in the process of opening his account, as 
well as during the entire term of the Agreement, are 
valid and authentic. In the event that the Company 
believes, in its sole discretion, that any document is 
incorrect or invalid, it will request alternative 
documentation. Failure by the Client to provide such 
documentation may result in the taking of such action 
as the Company deems necessary. 

3.8 ग्राहक गारंटी देता है नक उसिे अपिे खाते खोलिे की 

प्रनिया के दौराि कंपिी को भेिे गए नकसी भी दस्तािेज, साथ 

ही समझौते की पूरी अिनि के दौराि, मान्य और प्रामानणक 

हैं। यनद कंपिी को अपिे एकल नििेक में लगता है नक कोई 

भी दस्तािेज गलत है या अमान्य है, तो िह िैकस्थिक 

दस्तािेज का अिुरोि करेगी। यनद ग्राहक ऐसी दस्तािेज 

प्रदाि िही ंकरता है, तो ऐसी कारषिाई की िा सकती है िैसा 

नक कंपिी को आिश्यक मािती है। 
 

3.9 The Client represents and warrants that he will not 
distribute financial instrument information, including 
but not limited to price information and charts offered 
by the Company, to any third party for commercial 
purposes. 
 

3.9 ग्राहक दािा करता है और िारंटी देता है नक िह नकसी 

तृतीय पक्ष को नित्तीय उपकरण सूचिा, निसमें कंपिी द्वारा 

प्रस्तानित मूल्य सूचिा और चाटष शानमल है, को िानणस्थज्यक 

उदे्दश्यो ंके नलए िही ंनितररत करेगा। 

3.10 The Client warrants and undertakes that: 
 

• the funds that the Client will use for trading 
belong to him and are free from any collateral, 
fees or other encumbrances; 

• these funds are not direct or indirect proceeds 
from any illegal act or omission and are not the 
result of any criminal activity; 

• when entering into an Agreement with the 
Company, the Client acts on his own behalf, and 
not on behalf of third parties. 

 

ग्राहक दािा करता है और िादा करता है नक: 
 

 िे िि िो ग्राहक टर ेनडंग के नलए उपयोग करेगा, िह उसके 

अपिे हैं और नकसी भी नगरिी, शुल्क या अन्य प्रनतबंि से मुि 

हैं। 

 ये िि नकसी भी अिैि कायष या अििाि से िही ंहैं और नकसी 

भी अपरानिक गनतनिनि का पररणाम िही ंहैं। 

कंपिी के साथ एक समझौते में प्रिेश करते समय, ग्राहक 

अपिे अपिे पक्ष से कारषिाई करता है, और तीसरे पक्षो ंके पक्ष 

से िही।ं 
 

3.11 The Client agrees to indemnify and hold the 
Company harmless from any claims, suits, actions, 
demands, disputes, accusations or investigations of 
any third party, government agency or industry body, 
and from all claims, liabilities, damages (actual and 

3.11 ग्राहक स्वीकार करता है नक िह कंपिी को नकसी तीसरे 

पक्ष, सरकारी एिेंसी या उद्योग निकाय के नकसी भी दािो,ं 

मुकदमो,ं कारषिाईयो,ं मांगो,ं नििादो,ं आरोपो ं या िांचो ं से 

बचािे के नलए गरंटी देता है, और सारी दािेदाररयो,ं द्वारा 

आयानतत िुकसािो ं (िास्तनिक और अिुयानयक), हानियां 
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consequential), losses (including any direct, indirect or 
consequential damages, lost profits, loss of goodwill), 
costs and expenses, including, without limitation, all 
interest, penalties, court and other reasonable 
attorneys' fees, other professional costs and expenses 
(damages) arising out of or in connection with the 
violation or an alleged violation by the Client of this 
Agreement or the commission by the Client of actions 
contrary to any other clause or sub-clause of this 
Agreement. 
 

 

(नकसी भी सीिी, अप्रत्यक्ष या अिुयानयक हानियां, खोए हुए 

लाभ, अच्छी इच्छाओ ं का हानि), लागतें और खचष, समेत, 

उत्तरदानयत्व निपटाि नबलकुल सीमा, सभी ब्याि, िुमाषिे, 

न्यायालय और अन्य िकील शुल्क, अन्य पेशेिर लागतें और 

खचष (िुकसाि) सनहत, िो इस समझौते के उलं्लघि या ग्राहक 

द्वारा नकसी अन्य शे्रणी या उप-शे्रणी के स्थखलाफ नकए गए कायों 

के संबंि में उत्पन्न होते हैं। 

4. EXCLUSION OF LIABILITY 
 

4. विमे्मदारी का अंकलि 

4.1 The Client's use of the Company's services or the 
use of any systems owned or used by the Company is 
at the sole risk of the Client. 
 

4.1 ग्राहक कंपिी की सेिाओ ंका उपयोग या कंपिी द्वारा 

स्वानमत्व या प्रयुि नकए िािे िाले नकसी भी प्रणानलयो ंका 

उपयोग करिा केिल ग्राहक का एकमात्र िोस्थखम है। 

4.2 As a rule, neither party shall be liable for any 
losses that may arise as a result of unforeseen events 
at the time of entry into force of the Agreement, nor 
shall either party be liable for any losses that were not 
caused by any violation of the terms contained in this 
document. 

4.2 सामान्य रूप से, यहााँ नकसी भी पक्ष को संनिमें शानमल 

नकये गए शतों का कोई उलं्लघि नकये िािे के 

पररणामस्वरूप उत्पन्न होिे िाले नकसी भी हानियो ं के नलए 

निमे्मदार िही ंहोगा, और नकसी भी पक्ष को उि हानियो ं के 

नलए निमे्मदार िही ंमािा िाएगा िो इस दस्तािेज में संग्रहीत 

िही ंथे। 
 

4.3 The Company is not liable for any direct, indirect, 
incidental and/or special losses, including, but not 
limited to, lost profits, trading losses resulting from 
the violation of the Agreement by the Client. 

4.3 कंपिी नकसी भी प्रत्यक्ष, अप्रत्यक्ष, संयोििात्मक और/या 

निशेष हानियो ंके नलए निमे्मदार िही ंहै, निसमें लाभ का हानि 

शानमल है, लेनकि इससे सीनमत िही ंहै, ग्राहक द्वारा समझौते 

का उलं्लघि करिे से हुई व्यापाररक हानियां। 
 

4.4 Notwithstanding any other provisions of the 
Agreement, the Company shall not be liable to the 
Client as a result of: 
 

• negligence, fraud, violation of the Agreement, 
violation of any law and/or any other act and/or 
inaction on the part of the Client; 

• unavailability of the software and/or internal 
systems of the Company, except for illegal actions 
on the part of the Company; 

• the impossibility of obtaining access to the 
software or any delay that the Client may 
encounter when trying to contact the Company's 
employees, if this is not related to the Company's 
illegal actions; 

• the measures taken by the Company to ensure 
compliance with any applicable laws or 
regulations, including in cases where the 
Company is prohibited from processing any 
instructions from the Client that may lead to the 
Company's violation of applicable law; 

• such loss or damage that is not a reasonably 
foreseeable result of any breach; 

• any other event and/or circumstance beyond the 
control of the Company. 

4.4 समझौते के नकसी भी अन्य प्राििाि के बाििूद, 

निम्ननलस्थखत के पररणामस्वरूप कंपिी ग्राहक के प्रनत 

निमे्मदार िही ंहोगी: 
 

• ग्राहक की लापरिाही, िोखािडी, समझौते का उलं्लघि, 

नकसी भी कािूि का उलं्लघि और/या नकसी अन्य कृत्य 

और/या िैनतकता;  

• कंपिी के सॉफ़्टिेयर और/या आंतररक प्रणानलयो ं की 

अिुपलब्धता, केिल कंपिी के अिैि कारषिाई को छोडकर; 

 • सॉफ़्टिेयर तक पहुाँचिे की असंभिता या नकसी भी देरी के 

कारण, निससे ग्राहक को कंपिी के कमषचाररयो ं से संपकष  

करिे की कोनशश में नकसी भी देरी का सामिा करिा पड 

सकता है, यनद यह कंपिी की अिैि कारषिाई से संबंनित िही ं

है;  

• कंपिी द्वारा नकसी भी लागू कािूि या निनियम का पालि 

सुनिनित करिे के नलए उठाई गई कारषिाई, निसमें मामले में 

कंपिी को नकसी भी निदेश को प्रसंस्करण करिे से रोका 

िाता है िो नकसी भी लागू कािूि का उलं्लघि कर सकता है;  

• ऐसा िुकसाि या हानि िो नकसी भी उलं्लघि के साथषक 

पररणाम की संभाििा से अनिक िही ंहै;  

• कंपिी के अिीि से बाहर नकसी भी घटिा और/या 

पररस्थिनत। 
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4.5 The Company is not responsible for the lack of 
access to the software, or for any delays, failures, or 
any loss or damage resulting from the transmission of 
information over any network, including, but not 
limited to, the Internet. 

4.5 कंपिी नकसी भी सॉफ़्टिेयर तक पहुाँचिे की अभाि, या 

नकसी भी िाल, सनहत, लेनकि इससे सीनमत िही ंहै, इंटरिेट 

सनहत नकसी भी िेटिकष  के माध्यम से िािकारी के पे्रषण से 

होिे िाली नकसी भी देरी, असफलता, या कोई भी हानि या 

िुकसाि के नलए निमे्मदार िही ंहै। 
 

4.6 If the Client has trusted a third party and/or 
followed any instructions, directions or advice of a 
third party, including trading signals and/or copy 
trading strategies, which resulted in any losses for the 
Client, the Company shall not be liable for this. The 
Client understands that the services provided by the 
Company are for execution basis only and therefore 
the Company shall not be liable for any losses that the 
Client may incur as a result of these circumstances. 

4.6 अगर ग्राहक िे नकसी तीसरे पक्ष पर भरोसा नकया है 

और/या नकसी तीसरे पक्ष के नकसी भी निदेशो,ं नदशानिदेशो ं

या सलाह, सनहत, टर ेनडंग नसग्नल्स और/या कॉपी टर ेनडंग 

स्टर ैटेिीज का पालि नकया है, निससे नक ग्राहक के नलए कोई 

िुकसाि हुआ है, तो कंपिी इसके नलए निमे्मदार िही ंहोगी। 

ग्राहक को समझिा चानहए नक कंपिी द्वारा प्रदाि की िािे 

िाली सेिाएं केिल निष्पादि आिार पर होती हैं और इसनलए 

कंपिी इि पररस्थिनतयो ं के पररणामस्वरूप होिे िाले नकसी 

भी िुकसाि के नलए निमे्मदार िही ंहोगी िो ग्राहक को हो 

सकता है। 
 

4.7 If the Client downloads, installs and/or uses any 
trading solutions such as algorithms, advisors or 
trailing stops, the Company is not liable for any losses 
that may be incurred by the Client as a result of their 
use.  

 

4.7 यनद ग्राहक नकसी टर ेनडंग समािाि िैसे नक एल्गोररदम, 

सलाहकार या टर ेनलंग स्टॉप िैसी नकसी टर ेनडंग समािाि को 

डाउिलोड, इंस्टॉल और/या उपयोग करता है, तो कंपिी 

ग्राहक के द्वारा इिके प्रयोग के पररणामस्वरूप होिे िाले 

नकसी भी िुकसाि के नलए निमे्मदार िही ंहै। 

 

 

5. TAXATION 5. कर  ंकी वििावयका 

 
5.1 Investments in financial instruments may be taxed 
depending on the jurisdiction in which the Client is tax 
resident.  

5.1 नित्तीय साििो ंमें नििेश को ग्राहक के कर नििास के 

के्षत्रान्तर के आिार पर कर लग सकता है। 
 
 

5.2 The Client is solely responsible for all documents, 
tax returns and reports on any transactions that must 
be submitted to any appropriate authority, 
governmental or otherwise, as well as for the payment 
of all taxes arising in connection with the conduct of 
trading activities. 
 

5.2 ग्राहक केिल उि सभी दस्तािेजो,ं कर ररटिष और ररपोटों 

के नलए निमे्मदार है िो नकसी भी उनचत प्रानिकाररक अथिा 

अन्य संिाि को सौपें िािे के नलए चानहए, साथ ही टर ेनडंग 

गनतनिनियो ं के प्रचालि के संबंि में उत्पन्न सभी करो ं के 

भुगताि के नलए भी। 

5.3 Under no circumstances can a Company be 
considered a tax agent. The Parties independently and 
on their own fulfill their tax and/or other obligations. 

5.3 नकसी भी पररस्थिनत में कंपिी को कर एिेंट के रूप में 

मािा िही ंिा सकता। पक्ष स्वतंत्र रूप से और अपिे आप 

अपिे कर और/या अन्य अनिकारो ंको पूरा करते हैं। 
 

5.4 The Client should seek independent tax advice if 
he is not sure how this may affect him, as the 
Company does not provide any financial advice, 
including tax advice. 

5.4 ग्राहक को यनद यह िही ं पता है नक यह कैसे उस पर 

प्रभाि डाल सकता है, तो िह स्वतंत्र कर सलाह लेिी चानहए, 

क्ोनंक कंपिी नकसी भी नित्तीय सलाह प्रदाि िही ंकरती है, 

सनहत कर सलाह। 

 

 

 

6. SERVICES 6. सेिाएं 

 
6.1 In accordance with the Agreement, the Company 
provides the Client with access to margin trading using 
leverage. The Company will offer the Client the 

6.1 समझौते के अिुसार, कंपिी ग्राहक को लीिरेि का 

उपयोग कर मानिषि टर ेनडंग का एके्सस प्रदाि करती है। कंपिी 
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following services: receipt and transmission of trading 
orders, execution of trading orders for the Client using 
the provided trading instruments. 
 

ग्राहक को निम्ननलस्थखत सेिाएं प्रदाि करेगी: टर ेनडंग आदेशो ं

का प्रास्थप्त और प्रसारण, प्रदाि नकए गए टर ेनडंग उपकरणो ंका 

उपयोग कर ग्राहक के नलए टर ेनडंग आदेशो ंका कायाषन्वयि। 

6.2 The Company's services include access to the 
Personal Area, the MetaTrader 5 trading platform, 
technical analysis tools and any third-party services 
offered with the Company's services. 

6.2 कंपिी की सेिाओ ंमें व्यस्थिगत के्षत्र, मेटाटर ेडर 5 टर ेनडंग 

िेटफॉमष, तकिीकी निशे्लषण उपकरण और कंपिी की 

सेिाओ ं के साथ प्रसु्तत नकए िािे िाले नकसी भी तीसरे पक्ष 

की सेिाएं शानमल हैं। 
 

6.3 In accordance with the Agreement, the Client may 
enter into transactions using the trading instruments 
listed on the Company's website at 
www.onebidasset.com. 
 

6.3 समझौते के अिुसार, ग्राहक कंपिी की िेबसाइट 

www.onebidasset.com पर सूचीबि टर ेनडंग उपकरणो ंका 

उपयोग कर लेिे में सक्षम हो सकता है। 

6.4 The Company offers the Client access to trading 
instruments in the form of CFDs (Contracts for 
Difference). A list of tools and specifications are 
located on the Company's website. 

6.4 कंपिी ग्राहक को CFDs (अंतर के नलए समझौते) के रूप 

में टर ेनडंग उपकरणो ं का उपयोग करिे का सुनििा प्रदाि 

करती है। उपकरणो ंऔर निशेषज्ञताओ ंकी सूची कंपिी की 

िेबसाइट पर स्थित है। 
 

6.5 The Client understands that CFDs are derivative 
products and therefore the Client will not be entitled 
to own any underlying instrument. The Client also 
understands that there is no physical delivery of any 
underlying asset. 
 

6.5 ग्राहक को यह समझिा चानहए नक CFDs उत्पाद हैं और 

इसनलए ग्राहक को नकसी भी आिाररत उपकरण का स्वानमत्व 

िही ंहोगा। ग्राहक को यह भी समझिा चानहए नक नकसी भी 

आिाररत संपनत्त की कोई भी भौनतक नितरण िही ंहोती। 

6.6 The Client may trade CFDs on any of the offered 
financial instruments during the normal trading hours 
that are specified for each instrument on the 
Company's website. The Client is solely responsible for 
reviewing these contract specifications before trading. 
The Client will be notified in advance of changes in the 
trading schedule through the Company's website. 

6.6 ग्राहक नकसी भी पेशकश की गई नित्तीय उपकरणो ंपर 

CFDs का व्यापार कर सकता है िो कंपिी की िेबसाइट पर 

प्रते्यक उपकरण के नलए निनदषि सामान्य टर ेनडंग समय में होता 

है। ग्राहक को टर ेनडंग से पहले इि संनिदा निशेषज्ञताओ ंकी 

समीक्षा करिे के नलए पूणष निमे्मदारी होती है। ग्राहक को 

टर ेनडंग समय में पररितषिो ं की अनग्रम सूचिा कंपिी की 

िेबसाइट के माध्यम से प्राप्त की िाएगी। 
 

6.7 Profit or loss in the currency of the trading account 
is credited to or deducted from the trading account 
after the transaction is closed. 
 

6.7 टर ेनडंग खाते की मुद्रा में लाभ या हानि टर ांिैक्शि बंद होिे 

के बाद टर ेनडंग खाते में िमा या कटौती की िाती है। 

6.8 The Company does not provide personal 
recommendations or advice on any specific 
transactions. 
 

6.8 कंपिी नकसी निशेष लेि-देि पर व्यस्थिगत नसफाररश या 

सलाह प्रदाि िही ंकरती। 

6.9 The Company may from time to time and at its 
sole discretion provide information containing market 
reviews that are posted on the Company's website. 
This information is provided solely to enable the Client 
to independently make investment decisions and 
cannot be considered as investment or trading advice. 

6.9 कंपिी समय-समय पर और अपिे एकमात्र नििेकािीिता 

में नित्तीय बािार की समीक्षा को संबंनित माकेट ररवू्य के रूप 

में प्रदाि कर सकती है, िो कंपिी की िेबसाइट पर पोस्ट की 

िाती है। यह िािकारी केिल ग्राहक को स्वतंत्र रूप से नििेश 

निणषय लेिे में सहायक होिे के नलए प्रदाि की िाती है और 

इसे नििेश या टर ेनडंग सलाह के रूप में िही ंमािा िा सकता। 
 

6.10 Any trading decision made by the Client is his sole 
responsibility. The Company is not responsible for the 
consequences of such decisions. 

6.10 ग्राहक द्वारा ली गई नकसी भी टर ेनडंग निणषय उसकी 

एकमात्र निमे्मदारी होती है। कंपिी ऐसे निणषयो ंके पररणामो ं

के नलए निमे्मदार िही ंहै। 
 

6.11 The Company reserves the right to change the 
specifications and terms of the products available on 
the Company's website from time to time if such 

6.11 यनद ऐसी आिश्यकता हो, तो कंपिी को कंपिी की 

िेबसाइट पर उपलब्ध उत्पादो ंकी निशेषज्ञताओ ंऔर शतों में 
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changes are necessary. The Client understands that he 
will continue to be bound by the Agreement in the 
event of any such changes. However, nothing in this 
paragraph shall affect the Client's right to terminate 
the Agreement if he considers that his interests are 
affected by such amendments. 
 

समय-समय पर पररितषि करिे का अनिकार है। ग्राहक को 

समझिा चानहए नक ऐसे नकसी भी पररितषि के मामले में उसे 

समझौते के तहत बाध्य नकया िाएगा। हालांनक, इस पैराग्राफ 

में कुछ भी िही ंहै िो ग्राहक के अनिकार को प्रभानित करिे 

िाले ऐसे संशोििो ंके नलए अिुबंि नबगाडेगा। 

6.12 The Client understands that the Company may 
remove any of the offered products from the list of 
available products. If the Company has ceased to 
provide any product, and the Client has a previously 
open position on this product, he is responsible for the 
cancellation and/or closing of such position. 
Otherwise, the Company will close such position on 
the last available day at the last available price. The 
Client further understands that any open CFD 
positions with an expiration date will be automatically 
closed at the end of the last trading day. 

6.12 ग्राहक को समझिा चानहए नक कंपिी नकसी भी 

प्रस्तानित उत्पाद को उपलब्ध उत्पादो ंकी सूची से हटा सकती 

है। अगर कंपिी िे नकसी उत्पाद को प्रदाि करिा बंद कर 

नदया है, और ग्राहक के पास पहले से ही इस उत्पाद पर एक 

खुला पद है, तो उसे ऐसे पद को रद्द करिे और/या बंद करिे 

के नलए निमे्मदार है। अन्यथा, कंपिी ऐसे पद को अंनतम 

उपलब्ध नदि पर अंनतम उपलब्ध मूल्य पर बंद करेगी। ग्राहक 

को यह भी समझिा चानहए नक नकसी भी अिनि के साथ खुली 

रखी गई CFD पदो ंको अंनतम टर ेनडंग नदि के अंत में स्वचानलत 

रूप से बंद कर नदया िाएगा। 
 

6.13 The Client agrees that the Company may change, 
add, rename or cancel any services offered in this 
Agreement, in part or in full, without prior notice. The 
Client also acknowledges that the Agreement applies 
to services that may be changed, added or renamed in 
the future in addition to the services currently 
provided by the Company. 

6.13 ग्राहक सहमत होता है नक कंपिी इस समझौते में 

प्रस्तानित नकसी भी सेिाओ ं में पूरी या अंशदाररत रूप से 

नकसी भी पररितषि, िोडिे, िाम बदलिे या रद्द कर सकती है, 

पूिष सूचिा के नबिा। ग्राहक यह भी स्वीकार करता है नक इस 

समझौते का उपयोग कंपिी द्वारा ितषमाि में प्रदाि की िािे 

िाली सेिाओ ं के अनतररि भनिष्य में पररिनतषत, िोडी या 

िामकरण की िािे िाली सेिाओ ंके नलए भी हो सकता है। 
 

6.14 The Company reserves the right, at its sole 
discretion, to refuse the Client to provide services at 
any time, and the Client agrees that the Company is 
not obliged to inform the Client about the reasons. 
 

6.14 कंपिी को अपिे एकमात्र नििेकािीिता में ग्राहक को 

सेिाएं प्रदाि करिे से नकसी भी समय इिकार करिे का 

अनिकार है, और ग्राहक सहमत होता है नक कंपिी को ग्राहक 

को कारणो ंके बारे में सूनचत करिे के नलए अनिकार िही ंहै। 

6.15 The Company reserves the right to refuse the 
Client by returning to him the initial deposit (i.e., the 
total amount contributed by the Client) at any time in 
the event that the Company deems it appropriate and 
necessary (including, but not limited to as a result of 
malicious, illegal, inappropriate, fraudulent or any 
other unacceptable actions of the Client). 

6.15 कंपिी को अपिे नििेकािीिता में ग्राहक को सेिाएं 

प्रदाि करिे से नकसी भी समय इिकार करिे का अनिकार है, 

ग्राहक के द्वारा नकए गए नकसी भी अिुनचत कायों (िैसे नक 

दुराचारी, गैरकािूिी, अिुपयुि, िोखािडी या नकसी अन्य 

अस्वीकायष कायष) के पररणामस्वरूप, और यहााँ तक नक यनद 

कंपिी को ऐसा उनचत और आिश्यक मािती है। इस स्थिनत 

में, कंपिी ग्राहक को प्रारंनभक िमा (अथाषत, ग्राहक द्वारा नदया 

गया कुल रानश) लौटा सकती है। 
 

6.16 The Company reserves the right to cancel any 
transactions that, in the opinion of the Company, are 
contrary to the interests of the Company or the Client, 
for any reason. 
 
 

6.16 कंपिी को नकसी भी कारण से, कंपिी की नहतो ं या 

ग्राहक के नहतो ंके निपरीत मािते हुए, नकसी भी लेि-देि को 

रद्द करिे का अनिकार है। 

 

 

 

7. ACCOUNT OPENING 7. खाता ख लिा 

 
7.1 Upon receipt of the Client's account application 
form, the Company will use the information provided 
by the Client. 
 

7.1 ग्राहक के खाते के आिेदि पत्र प्राप्त होिे पर, कंपिी 

ग्राहक द्वारा प्रदाि की गई िािकारी का उपयोग करेगी। 

7.2 The Client is responsible for providing the 
Company with true and accurate information, and the 

7.2 ग्राहक के पास सच और सटीक िािकारी प्रदाि करिे 

का दानयत्व है, और कंपिी ग्राहक द्वारा प्रदाि की गई 
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Company relies on the information provided by the 
Client, both at the time of account registration and 
throughout the relationship between the Client and 
the Company, unless the Company has reason to 
believe that the information provided by the Client is 
inaccurate. In case of any changes in the information 
provided by the Client when registering an account, he 
must notify the Company in writing or upload updated 
information in the Client’s Personal Area. 
 

िािकारी पर निभषर करती है, चाहे यह खाता पंिीकरण के 

समय हो या ग्राहक और कंपिी के बीच संबंि के दौराि, िब 

तक कंपिी को ऐसा लगता है नक ग्राहक द्वारा प्रदाि की गई 

िािकारी गलत है। नकसी भी समय खाता पंिीकरण के समय 

ग्राहक द्वारा प्रदाि की गई िािकारी में कोई भी पररितषि होिे 

पर, उसे कंपिी को नलस्थखत रूप में सूनचत करिा होगा या 

ग्राहक के व्यस्थिगत के्षत्र में अपडेट की गई िािकारी 

अपलोड करिी होगी। 

7.3 As soon as the Company receives an application 
for opening an account from the Client, it confirms 
this to the Client by email and provides him with 
detailed information for access, in particular the 
account number and password. The Client is 
responsible for maintaining the confidentiality of any 
correspondence from the Company relating to access 
codes. 
 

7.3 िैसे ही कंपिी को ग्राहक से खाता खोलिे के नलए एक 

आिेदि प्राप्त होता है, िह इसे ग्राहक को ईमेल द्वारा पुनि 

करती है और उसे एके्सस के नलए निसृ्तत िािकारी प्रदाि 

करती है, निशेष रूप से खाता संख्या और पासिडष। ग्राहक 

को कंपिी के द्वारा एके्सस कोड से संबंनित नकसी भी 

पत्रकारता की गोपिीयता की देखभाल का दानयत्व है। 

7.4 After activating the account, the Client will be able 
to download and install the trading platform. The 
Client is responsible for saving or changing the access 
password.  
 

7.4 खाता सनिय करिे के बाद, ग्राहक को टर ेनडंग िेटफॉमष 

डाउिलोड और इंस्टॉल करिे की सुनििा होगी। ग्राहक को 

एके्सस पासिडष को सहेििे या बदलिे का निमे्मदारी उठािा 

होगा। 

7.5 The Client is responsible for obtaining access to 
the trading platform when he needs it and at the time 
when it is available. It is the Customer's responsibility 
to provide access to a reliable Internet connection and 
maintain any devices used for this purpose. 
 

7.5 िब ग्राहक को आिश्यकता हो और िब यह उपलब्ध हो, 

तो टर ेनडंग िेटफॉमष तक पहुाँच प्राप्त करिे का निमे्मदारी 

ग्राहक की होती है। इसे एक सुरनक्षत इंटरिेट किेक्शि और 

इस उदे्दश्य के नलए नकए गए नकसी भी नडिाइस की अिुरक्षण 

करिा ग्राहक की निमे्मदारी होती है। 

7.6 The Trading Platform is provided to the Client by a 
third party who may perform platform maintenance 
from time to time, which may include shutting down, 
restarting, updating servers to ensure the correct 
operation of the software. These actions may result in 
the trading platform being unavailable and/or 
inoperable for a certain period of time. The Client 
accepts and agrees that the Company shall not be 
liable for any losses, including financial losses and/or 
missed opportunities due to the maintenance of the 
software provider. 
 

7.6 टर ेनडंग िेटफॉमष को ग्राहक को एक तृतीय पक्ष द्वारा 

प्रदाि नकया िाता है िो समय-समय पर िेटफॉमष रखरखाि 

कर सकता है, निसमें सॉफ़्टिेयर के सही संचालि को 

सुनिनित करिे के नलए सिषर को बंद, पुिः  आरंभ करिे, 

अपडेट करिे िैसी कारषिाईयााँ शानमल हो सकती हैं। ये 

कारषिाईयााँ निनित समयािनि के नलए टर ेनडंग िेटफॉमष को 

अिुपलब्ध और/या अप्रयोग्य बिा सकती हैं। ग्राहक स्वीकार 

करता है और सहमत होता है नक कंपिी नकसी भी हानि, 

नित्तीय हानि और/या अप्रयुस्थि के नलए उत्तरदायी िही ंहोगी 

िो सॉफ़्टिेयर प्रदाता के रखरखाि के कारण हो। 

7.7 The Company will make every effort to make the 
software available to the Client. If this is not possible, 
the Company will try to notify the Client in advance. 
However, the Client accepts and agrees that the 
Company cannot guarantee the availability of the 
software in the event of technological errors, failures 
in connection to the Internet, suspension of the 
availability of services and due to maintenance, repair, 
updates and other problems independent of 
Company. 
 

7.7 कंपिी सभी प्रयास करेगी नक सॉफ़्टिेयर ग्राहक के नलए 

उपलब्ध हो। यनद यह संभि िही ं हो, तो कंपिी ग्राहक को 

पूिाषिुमाि में सूनचत करिे का प्रयास करेगी। हालांनक, ग्राहक 

स्वीकार करता है और सहमत होता है नक कंपिी तकिीकी 

तु्रनटयो,ं इंटरिेट संबंिी असफलताओ,ं सेिाओ ंकी उपलब्धता 

की निलंबि और रखरखाि, मरम्मत, अपडेट और अन्य 

समस्याओ ं के कारण सॉफ़्टिेयर की उपलब्धता की गारंटी 

िही ंदे सकती है। 

7.8 The Company cannot be held responsible for any 
means used by the Client to access the software and 
cannot guarantee its continued availability. 

7.8 कंपिी नकसी भी तरीके से उपयोगकताष द्वारा सॉफ़्टिेयर 

तक पहंुचिे के नलए उपयोग नकये िािे िाले साििो ंके नलए 

नजमे्मदार िही ंहो सकती और उसकी निरंतर उपलब्धता की 

गारंटी िही ंदे सकती। 
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7.9 The Company provides the Client with the 
opportunity to open a Demo Account, which allows 
the Client to carry out trading activities using 
simulated funds, which does not bring any profit or 
expenses on the Client's side. A demo account is 
completely similar to a real trading account and is 
designed to practice trading before opening a real 
account. 
 

7.9 कंपिी ग्राहक को डेमो खाता खोलिे का अिसर प्रदाि 

करती है, िो ग्राहक को व्यायानमक निनियो ं का उपयोग 

करके व्यापाररक गनतनिनियो ंको करिे की सुनििा प्रदाि 

करता है, निसमें कोई लाभ या खचष ग्राहक की ओर से िही ं

होता है। डेमो खाता पूरी तरह से एक िास्तनिक व्यापाररक 

खाते के समाि है और एक िास्तनिक खाता खोलिे से पहले 

व्यापार का अभ्यास करिे के नलए नडजाइि नकया गया है। 
 

7.10 The Company provides the Client with the 
opportunity to open a real trading account, which 
allows the Client to carry out trading activities at the 
expense of his personal funds. 
 

7.10 कंपिी ग्राहक को िास्तनिक टर ेनडंग खाता खोलिे का 

अिसर प्रदाि करती है, निसमें ग्राहक अपिे व्यस्थिगत 

निनियो ंकी लागत पर टर ेनडंग गनतनिनियो ंको कर सकता है। 

7.11 The Client undertakes to trade on his own behalf, 
not to allow another Client or any other person to 
trade on his behalf, and not to trade on behalf of any 
other Client or any other person. 
 

7.11 ग्राहक स्वयं अपिी ओर से व्यापार करिे, नकसी अन्य 

ग्राहक या नकसी अन्य व्यस्थि को अपिी ओर से व्यापार करिे 

की अिुमनत ि देिे, तथा नकसी अन्य ग्राहक या नकसी अन्य 

व्यस्थि की ओर से व्यापार ि करिे का िचि देता है। 
 

7.12 The Client agrees and accepts that if he trades on 
behalf of any other client or any other person, the 
Client shall hold the Company safe and be liable to 
such other Client or such other person for any losses 
and/or damage such other Client or such other person 
may have. 
 

7.12 ग्राहक इस बात से सहमत है और स्वीकार करता है नक 

यनद िह नकसी अन्य ग्राहक या नकसी अन्य व्यस्थि की ओर से 

व्यापार करता है, तो ग्राहक कंपिी को सुरनक्षत रखेगा और 

ऐसे अन्य ग्राहक या ऐसे अन्य व्यस्थि को हुए नकसी भी 

िुकसाि और/या क्षनत के नलए उत्तरदायी होगा। 

7.13 The Client hereby undertakes that if any other 
Client or any other person trades on behalf of the 
Client and the Client incurs any loss or damage as a 
result of such transactions, the Client will not have any 
claims against the Company and may claim such losses 
and/or damage only from another Client or any other 
person who traded on his behalf. 
 

7.13 ग्राहक इसके द्वारा िचि देता है नक यनद कोई अन्य 

ग्राहक या कोई अन्य व्यस्थि ग्राहक की ओर से व्यापार करता 

है और ऐसे लेिदेि के पररणामस्वरूप ग्राहक को कोई हानि 

या क्षनत होती है, तो ग्राहक कंपिी के निरुि कोई दािा िही ं

कर सकेगा और िह ऐसी हानि और/या क्षनत का दािा केिल 

नकसी अन्य ग्राहक या उसकी ओर से व्यापार करिे िाले 

नकसी अन्य व्यस्थि से ही कर सकेगा। 
 

7.14 If the balance of the Client's trading account is 
zero, the Company reserves the right to delete such 
trading account within 12 (twelve) months after the 
last trading or money operation on this account with 
or without written notice to the Client. 
 
 
 

7.14 यनद ग्राहक के टर ेनडंग खाते का शेष रानश शून्य है, तो 

कंपिी को अनिकार है नक िह ग्राहक को नलस्थखत िोनटस के 

साथ या नबिा, इस खाते पर अंनतम टर ेनडंग या िि संचालि के 

12 (बारह) महीिो ंके भीतर ऐसे टर ेनडंग खाते को हटा सकती 

है। 

8. TRADING CONDITIONS AND CLIENT ORDERS  8. व्यापार की शतें और ग्राहक आदेश 
 

8.0.1 The Company provides Market Execution on all 
trading instruments. 

8.0.1 कंपिी सभी व्यापाररक उपकरणो ंपर माकेट निष्पादि 

प्रदाि करती है। 
 

8.0.2 As a result of the nature of market execution, 
slippage can occur when opening or closing orders. 
The Client agrees that such possible accidental 
slippage is a natural consequence and feature of the 
market execution, and the Company does not bear 
any responsibility for this. 
 
 

8.0.2 माकेट निष्पादि की प्रकृनत के पररणामस्वरूप, आदेश 

खोलिे या बंद करिे पर स्थिपेि हो सकता है। ग्राहक सहमत 

होता है नक इस तरह की संभितः  आकस्थिक स्थिपेि एक 

स्वाभानिक पररणाम और माकेट निष्पादि की निशेषता है, 

और इसके नलए कंपिी कोई निमे्मदारी िही ंलेती है। 



 
 

 

12 

8.0.3 Any possible deviation in the opening or closing 
price depends on the available liquidity. The Company 
is not responsible for the consequences of such 
deviations and/or price differences with the price 
requested by the Client. 
 

8.0.3 खोलिे या बंद करिे की कीमत में कोई भी संभि 

निचलि उपलब्ध तरलता पर निभषर करता है। इस तरह के 

निचलिो ंऔर/या ग्राहक द्वारा अिुरोनित कीमत के साथ मूल्य 

अंतर के पररणामो ंके नलए कंपिी निमे्मदार िही ंहै। 

8.0.4 The Client's request to open, modify or close an 
order may be rejected in the following cases: 
 

• during market opening, when the order is 
submitted before the first quote has been 
received by the trading platform; 

• in exceptional market conditions; 

• if the Client does not have sufficient margin. 
 

8.0.4 ग्राहक का आदेश खोलिे, संशोनित करिे या बंद करिे 

का अिुरोि निम्ननलस्थखत मामलो ं में अस्वीकार नकया िा 

सकता है: 
 

• बािार खुलिे के समय, िब आदेश पहले उिरण 

प्राप्त होिे से पहले नदया गया हो। 

• असािारण बािार स्थिनतयो ंमें। 

• यनद ग्राहक के पास पयाषप्त मानिषि िही ंहै। 
 

8.0.5 Orders opened or closed on off-market quotes 
may be cancelled. 
 

8.0.5 ऑफ-माकेट उिरणो ंपर खोले या बंद नकए गए आदेश 

रद्द नकए िा सकते हैं। 

8.0.6 The Company reserves the right to cancel the 
Client's orders if they do not comply with this 
Agreement. 
 

8.0.6 कंपिी का अनिकार सुरनक्षत है नक यनद ग्राहक के 

आदेश इस समझौते का पालि िही ंकरते हैं तो उन्हें रद्द कर 

दे। 

8.0.7 A buy order shall be opened by an Ask price.  
A sell order shall be opened by a Bid price. 
A buy order shall be closed by a Bid price.  
A sell order shall be closed by an Ask price. 
 

8.0.7 एक खरीद आदेश एक Ask मूल्य द्वारा खोला िाएगा। 

एक नबिी आदेश एक Bid मूल्य द्वारा खोला िाएगा। एक 

खरीद आदेश एक Bid मूल्य द्वारा बंद नकया िाएगा। एक 

नबिी आदेश एक Ask मूल्य द्वारा बंद नकया िाएगा। 
 

8.0.8 The Company has no right (unless otherwise 
provided by this Agreement) to attempt to execute 
any order of the Client at quotes other than those 
offered by the trading platform. 
 

8.0.8 कंपिी को (िब तक नक इस अिुबंि द्वारा अन्यथा 

प्राििाि ि नकया गया हो) टर ेनडंग िेटफॉमष द्वारा प्रस्तानित 

कोटेशि के अलािा नकसी अन्य कोटेशि पर ग्राहक के 

नकसी ऑडषर को निष्पानदत करिे का प्रयास करिे का कोई 

अनिकार िही ंहै। 

 

8.1 Order processing 8.1 आदेश प्रविया 

 
8.1.1 When the Client sends an order to open a 
position, the server automatically checks the trading 
account for free margin on the open order. If the 
required margin is present, the order is opened. If the 
margin is insufficient, the order is not opened. Due to 
market execution, the opening price may differ from 
the asking price for better or worse. An open order 
flag appearing in the server log file confirms that the 
Client's request has been processed and the order has 
been opened. Each open order on the trading 
platform receives a ticker. 
 

8.1.1 िब ग्राहक स्थिनत खोलिे के नलए एक आदेश भेिता है, 

तो सिषर स्वचानलत रूप से खुले आदेश पर मुि मानिषि के 

नलए टर ेनडंग खाते की िांच करता है। यनद आिश्यक मानिषि 

मौिूद है, तो आदेश खोला िाता है। यनद मानिषि अपयाषप्त है, 

तो आदेश िही ंखोला िाता है। बािार निष्पादि के कारण, 

खोलिे की कीमत पूछिे की कीमत से बेहतर या खराब हो 

सकती है। सिषर लॉग फाइल में एक खुले आदेश का फै्लग 

नदखाई देिे से पुनि होती है नक ग्राहक का अिुरोि संसानित हो 

गया है और आदेश खोला गया है। टर ेनडंग िेटफॉमष पर प्रते्यक 

खुले आदेश को एक नटकर नमलता है। 

8.2 Mandatory position closure 8.2 अवििायष स्थिवत बंद करिा 

 
8.2.1 If the margin level of the trading account falls 
below a certain percentage, described in the 
specification of the trading account on the Company's 
website, the Client receives a warning from the 
trading platform (Margin call). In the event that the 
Client did not ensure the maintenance of open 

8.2.1 यनद टर ेनडंग खाते का मानिषि स्तर कंपिी की िेबसाइट 

पर टर ेनडंग खाते के निनिदेश में िनणषत एक निनित प्रनतशत से 

िीचे नगर िाता है, तो ग्राहक को टर ेनडंग िेटफॉमष से एक 

चेताििी प्राप्त होती है (मानिषि कॉल)। यनद ग्राहक िे िि िमा 

करके खुली स्थिनतयो ंका रखरखाि सुनिनित िही ंनकया है, तो 

कंपिी के पास ग्राहक की खुली स्थिनतयो ंको बंद करिे का 
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positions by depositing funds, the Company has the 
right to close the Client's open positions (Stop out). 
Closing is executed at the current market quote. If the 
Client has several open positions, the position with the 
largest floating loss will be closed first. 
 

अनिकार है (स्टॉप आउट)। बंद करिा ितषमाि बािार कोट 

पर निष्पानदत होता है। यनद ग्राहक के पास कई खुली स्थिनतयााँ 

हैं, तो सबसे बडे तैरते िुकसाि िाली स्थिनत पहले बंद की 

िाएगी। 

8.2.2 In the event that Stop Out results in a negative 
account balance, this does not entail any repayment 
of the debt by the Client and cannot be considered as 
such. The Company compensates the account balance 
to zero. 

8.2.2 यनद स्टॉप आउट के पररणामस्वरूप खाता शेष 

िकारात्मक हो िाता है, तो यह ग्राहक द्वारा नकसी भी ऋण की 

पुिभुषगताि को शानमल िही ंकरता है और इसे ऐसा िही ंमािा 

िा सकता। कंपिी खाते के शेष को शून्य पर मुआििा देती 

है। 
 

8.3 Leveragemodification 8.3 लीिरेि में संश िि 

 
8.3.1 Leverage modification by the Client is only 
allowed once every 24 hours. 
 

8.3.1 ग्राहक द्वारा लीिरेि संशोिि केिल हर 24 घंटे में एक 

बार की अिुमनत है। 

8.4 Tradingconditions 8.4 टर े व ंग शतें 

 
8.4.1 Full trading conditions, including but not limited 
to current spreads, currency pairs, lot sizes, 
transaction sizes, commissions, volume and/or deposit 
limits, and account types, are available on the 
Company's website. The Company reserves the right 
to change trading conditions by notifying its Clients in 
advance by any of the methods specified in clause 
12.1. 

8.4.1 पूणष टर ेनडंग शतें, निसमें ितषमाि से्प्रड, मुद्रा िोडे, लॉट 

आकार, लेिदेि आकार, कमीशि, िॉलू्यम और/या िमा 

सीमा, और खाता प्रकार शानमल हैं, लेनकि इन्ही ंतक सीनमत 

िही ंहैं, कंपिी की िेबसाइट पर उपलब्ध हैं। कंपिी के पास 

नकसी भी तरीके से अपिे ग्राहको ंको अनग्रम में सूनचत करके 

टर ेनडंग शतों को बदलिे का अनिकार है, िैसा नक िारा 12.1 में 

निनदषि नकया गया है। 
 

8.4.2 The Client fully acknowledges that any abuse of 
the Company's trading conditions may be the subject 
of an investigation. In the event of such abuse, any 
profit and/or loss derived from this benefit may be 
cancelled at the sole discretion of the Company. 

8.4.2 ग्राहक पूरी तरह से स्वीकार करता है नक कंपिी की 

टर ेनडंग शतों का कोई भी दुरुपयोग िांच का निषय हो सकता 

है। ऐसे दुरुपयोग की स्थिनत में, इस लाभ से उत्पन्न नकसी भी 

लाभ और/या हानि को कंपिी के एकमात्र नििेक पर रद्द नकया 

िा सकता है। 
 

8.5 Costs and charges 8.5 लागत और शुल्क 
 

8.5.1 Before making any transactions on the trading 
platform, the Client must make sure that he has 
studied all applicable fees, such as spreads, 
commissions and swaps, which are available on the 
Company's website. The Client is solely responsible for 
requesting further clarifications if required.  

8.5.1प्रते्यक व्यापार िेटफॉमष पर नकसी भी लेि-देि से पहले, 

ग्राहक को सुनिनित करिा चानहए नक िह सभी लागू शुल्को ं

का अध्ययि कर नलया है, िैसे से्प्रड, कमीशि और स्वॉप, िो 

कंपिी की िेबसाइट पर उपलब्ध हैं। ग्राहक को अगर 

आिश्यक हो तो अनिक स्पिीकरण के नलए पूिष स्पिीकरण 

के नलए पूरी निमे्मदारी होती है। 
 

8.5.2 Not all fees may be presented in monetary 
terms, but may also be displayed in other units such as 
spread, which may vary depending on the instrument 
and market conditions. The spread value is measured 
in points. Detailed information on spreads can be 
found by the Client on the Company's website. 

 8.5.2 सभी शुल्को ंको मौनद्रक शब्ो ंमें प्रसु्तत िही ंनकया िा 

सकता है, बस्थल्क ये अन्य इकाइयो ं में भी प्रसु्तत नकए िा 

सकते हैं, िैसे से्प्रड, िो उपकरण और बािार की स्थिनतयो ं

पर नभन्न हो सकता है। से्प्रड मूल्य को पोइंट्स में मापा िाता 

है। ग्राहक को से्प्रड के बारे में निसृ्तत िािकारी कंपिी की 

िेबसाइट पर नमल सकती है। 
 

8.5.3 Any fees applicable to the relationship between 
the Client and the Company may change from time to 
time. In the event of any significant change in any 
applicable fees, the Client will be informed in advance 
in writing, unless such change occurs as a result of 

8.5.3 ग्राहक और कंपिी के बीच लागू नकए िािे िाले नकसी 

भी शुल्क समय-समय पर बदल सकते हैं। नकसी भी लागू 

शुल्क में नकसी भी महत्वपूणष पररितषि की स्थिनत में, ग्राहक 

को पूिाषिुमानित रूप से नलस्थखत रूप में सूनचत नकया िाएगा, 
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unforeseen market circumstances, of which the 
Company may notify the Client during or after the 
event. In the event that the Client does not agree with 
any changes, he has the right to terminate the 
Agreement in accordance with the provisions 
contained in this Agreement. 

यनद ऐसा बदलाि अप्रत्यानशत बािारी पररस्थिनतयो ं के 

पररणामस्वरूप होता है, तो निसकी कंपिी ग्राहक को घटिा 

के दौराि या उसके बाद सूनचत कर सकती है। ऐसे पररितषि 

के साथ ग्राहक सहमत िही ंहै तो उसके पास इस अिुबंि में 

शानमल िाराओ ं के अिुसार समझौते को समाप्त करिे का 

अनिकार है। 
8.5.4 Swaps are charged from Monday to Thursday 
once for each working day, but on Fridays, triple swap 
is charged against weekends. 
 

 8.5.4 सै्वप्स सोमिार से शुििार तक हर कामकािी नदि के 

नलए एक बार नलए िाते हैं, लेनकि शुििार को िीकें ड के 

स्थखलाफ नत्रगुणा सै्वप नलया िाता है। 

8.5.5 By opening an account, the Client 
unconditionally accepts all fees applicable to his 
account in accordance with the trading conditions 
described on the Company's website. 
 

8.5.5 खाता खोलकर, ग्राहक को स्वचं्छद रूप से स्वीकार कर 

लेिा चानहए नक उसके खाते पर लागू सभी शुल्क 

नियनमतताओ ंके अिुसार कंपिी की िेबसाइट पर नििरनणत 

टर ेनडंग शतों के अिुसार हैं। 
 

8.6 Rules for placingorders 8.6 ऑ षर देिे के वियम 
 

8.6.1 Opening, modifying or deleting orders is allowed 
only during active trading hours specified in the 
Contract Specification on the website of the Company. 
This is notallowedduringoff-hours. 

8.6.1 ऑडषर खोलिा, संशोनित करिा या हटािा केिल कंपिी 

की िेबसाइट पर अिुबंि निनशिता में निनदषि सनिय टर ेनडंग 

घंटो ंके दौराि ही संभि है। यह अिकाश के समय में िही ंहो 

सकता। 

 
8.6.2 In exceptional cases of irregular market 
conditions, trading in a particular instrument may be 
prohibited (in whole or in part, temporarily or 
permanently) until the conditions remain irregular or 
until further notice. 
 

8.6.2 असामान्य मामूली बािार की स्थिनतयो ं में, निनशि 

उपकरण में टर ेनडंग को प्रनतबंनित (पूरी या आंनशक रूप से, 

अिायी या िायी रूप से) नकया िा सकता है, िब तक 

स्थिनतयााँ असामान्य रहती हैं या नििाषररत सूचिा ि हो। 

8.6.3 All pending orders are executed according to the 
GTC (“Good till Cancelled”) model and do not have an 
expiration date, that is, they remain active until they 
are canceled by the Client. The Client, however, has 
the right to independently set the expiration date for 
the order. 
 

8.6.3 सभी प्रतीक्षा के आदेश GTC (“Good till Cancelled”) 

मॉडल के अिुसार नियास्थन्वत होते हैं और एक समास्थप्त नतनथ 

िही ंहोती है, अथाषत्, िे ग्राहक द्वारा रद्द नकए िािे तक सनिय 

रहते हैं। हालांनक, ग्राहक को आदेश के नलए स्वतंत्रता समास्थप्त 

नतनथ सेट करिे का अनिकार होता है। 

8.6.4 In the event that one or more of the order 
parameters are invalid or missing, the order may be 
rejected by the trading platform. 
 

8.6.4 यनद आदेश के एक या एक से अनिक पैरामीटर अमान्य 

या अिुपस्थित हो,ं तो टर ेनडंग िेटफॉमष द्वारा आदेश को 

अस्वीकार नकया िा सकता है। 

8.6.5 Orders of all types should not be placed closer 
than the specified number of points from the current 
price. The minimum distance in points from the 
current price is subject to change with prior notice. 

8.6.5 सभी प्रकार के आदेशो ंको मौिूदा मूल्य से निनदषि 

संख्या के पॉइंट्स के निकट िही ंरखिा चानहए। मौिूदा मूल्य 

से निनदषि संख्या के पॉइंट्स में नू्यितम दूरी पूिषिती सूचिा के 

साथ पररितषि के अिीि है। 
 

8.6.6 In the event that a request to open, close or 
change an order is made before the first quote 
appears in the trading platform, it will be rejected by 
the trading platform. 
 
 

8.6.6 यनद टर ेनडंग िेटफॉमष में पहला कोट नदखाई िािे से 

पहले आदेश को खोलिे, बंद करिे या बदलिे का अिुरोि 

नकया िाता है, तो टर ेनडंग िेटफॉमष द्वारा इसे अस्वीकार नकया 

िाएगा। 

8.7 Margin requirements 8.7 माविषि आिश्यकताएं 
 

8.7.1 The Client shall provide and maintain margin to 
such extent as the Company may require from time to 
time in accordance with the Agreement. It is the sole 

8.7.1 ग्राहक को कंपिी द्वारा समय-समय पर अिुरूपता में 

मांगी िािे िाली मानिषि प्रदाि और बिाए रखिी चानहए। 

मानिषि कैसे गनणत नकया िाता है, यह समझिा ग्राहक की 
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responsibility of the Client to ensure that he 
understands how margin is calculated. 
 

एकमात्र निमे्मदारी है। 
 

8.7.2 The Client pays Initial Margin and/or Hedged 
Margin at the time of opening a position. 

8.7.2 ग्राहक पोिीशि खोलिे के समय प्रारंनभक मानिषि 

और/या हेजेड मानिषि देता है। 
 

8.7.3 The hedged margin is at least 50% of the margin 
requirement of the equivalent hedged position. The 
size of the hedged margin depends on the size of the 
position. 
 

8.7.3 हेजेड मानिषि समाि हेजेड पोिीशि की मानिषि 

आिश्यकता का कम से कम 50% है। हेजेड मानिषि का 

आकार पोिीशि के आकार पर निभषर करता है। 

8.7.4 The Company has the right to change the margin 
requirements and send the Client a written notice 3 
(three) business days prior to such changes. 

8.7.4 कंपिी को मानिषि आिश्यकताओ ंमें पररितषि करिे 

का अनिकार है और उसे इस पररितषि के 3 (तीि) 

व्यािसानयक नदि पहले ग्राहक को नलस्थखत सूचिा भेििे का 

अनिकार है। 
 

8.7.5 The Company has the right to change margin 
requirements without prior written notice in the event 
of force majeure. 

8.7.5 आपातकालीि पररस्थिनतयो ंके मामले में कंपिी को पूिष 

नलस्थखत सूचिा के नबिा मानिषि आिश्यकताओ ंमें पररितषि 

करिे का अनिकार है। 
 

8.7.6 The Company has the right to apply new margin 
requirements, modified in accordance with the above 
paragraphs, to new positions and to already open 
positions. 
 
 

8.7.6 कंपिी को उपरोि अिुचे्छदो ंके अिुसार संशोनित िए 

मानिषि आिश्यकताओ ंको िई स्थिनतयो ंऔर पहले ही खुली 

स्थिनतयो ंपर लागू करिे का अनिकार है। 

9. DEPOSIT AND WITHDRAWAL 9. िमा और विकासी 

 
9.1 To activate his account with the Company and 
make the first deposit, the Client must go through the 
KYC (“Know your customer”) procedure by providing 
the Company with copies or electronic scans of the 
passport or ID and of a document confirming the 
Client’s registration address. These documents must 
be uploaded in the relevant section of the Personal 
Area. 

9.1 अपिे खाते को कंपिी के साथ सनिय करिे और पहली 

िमा करिे के नलए, ग्राहक को KYC ("अपिे ग्राहक को िािें") 

प्रनिया के माध्यम से िािकारी प्रदाि करिी होगी, निसमें 

कंपिी को पासपोटष या आईडी की प्रनतनलनपयााँ और ग्राहक के 

पंिीकरण पते की पुनि करिे िाले एक दस्तािेज की कॉनपयााँ 

या इलेक्ट्र ॉनिक सै्कि हो।ं ये दस्तािेज व्यस्थिगत के्षत्र के 

उपयुि खंड में अपलोड नकए िािे चानहए। 
 

9.2 The Client may deposit funds into the Trading 
Account at any time. All payments to the Company are 
made in accordance with the payment instructions set 
out on the Company's website. Under no 
circumstances will third party payments or 
anonymous payments be accepted. 
 

9.2 ग्राहक कभी भी टर ेनडंग खाते में निनि िमा कर सकता है। 

कंपिी को नकए गए सभी भुगताि कंपिी की िेबसाइट पर 

नििाषररत भुगताि निदेनशका के अिुसार नकए िाते हैं। नकसी 

भी पररस्थिनत में तीसरे पक्ष के भुगताि या गुमिाम भुगताि को 

स्वीकार िही ंनकया िाएगा। 

9.3 The Client is solely responsible for creating 
applications for replenishment of the account in his 
Personal Area and filling them out correctly and 
properly. Failure to comply with this requirement will 
result in a delay in the deposit. 
 

9.3 ग्राहक केिल अपिे व्यस्थिगत के्षत्र में खाते को ररिेनिश 

करिे के नलए आिेदि बिािे और उन्हें सही और ठीक रूप से 

भरिे के नलए निमे्मदार हैं। इस शतष का पालि ि करिे पर 

िमा में देरी हो सकती है। 

9.4 The Сlient can withdraw funds from the trading 
account at any time. If the Client requests the 
withdrawal of funds from the trading account, the 
Company pays the specified amount within 2 (two) 
business days after the acceptance of the application, 
subject to the following conditions: 

9.4 यनद ग्राहक टर ेनडंग खाते से िि निकालिे का अिुरोि 

करता है, तो कंपिी नििाषररत रानश का भुगताि आिेदि को 

स्वीकृनत के 2 (दो) कारोबाररक नदिो ंके भीतर करती है, िो 

निम्ननलस्थखत शतों के अिीि होता है: 
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• application for withdrawal of funds contains all 
the necessary information; 

• the request is to transfer funds to the Client's 
personal details (under no circumstances are 
payments made to third-party accounts or 
anonymous accounts); 

• the Client's free margin is greater than or equal to 
the amount specified in the withdrawal request, 
including all payment fees. 

 

• िि की निकासी के नलए आिेदि में सभी आिश्यक 

िािकारी होती है। 

• अिुरोि नकए गए िि को ग्राहक के व्यस्थिगत नििरणो ं

में िािांतररत नकया िािा है (नकसी भी स्थिनत में तीसरे 

पक्ष के खातो ं या अिाम खातो ं में भुगताि िही ं नकया 

िाता है)। 

• ग्राहक का मुि मानिषि िि के अिुरोि में निनदषि रानश 

या उससे अनिक हो, समेत सभी भुगताि शुल्क। 

9.5 The Company shall debit the Client’s trading 
account for all payment charges (if applicable). 
 

9.5 कंपिी ग्राहक के टर ेनडंग खाते से सभी भुगताि शुल्क 

काटेगी (यनद लागू हो)। 

9.6 For security and fraud prevention purposes, the 
Company specifies that the Client must use the same 
withdrawal methods as for depositing funds. If the 
Client deposits funds to his trading account with 
multiple payment methods, the Client must withdraw 
funds using the same payment methods. 

9.6 सुरक्षा और िोखािडी रोकथाम के नलए, कंपिी नििाषररत 

करती है नक ग्राहक को निकालिे के नलए उसी निनि का 

उपयोग करिा चानहए निसका उपयोग िह िि िमा करिे के 

नलए करता है। यनद ग्राहक अपिे टर ेनडंग खाते में िि िमा 

करता है एक से अनिक भुगताि पिनतयो ंका उपयोग करके, 

तो उसे िही भुगताि पिनतयो ं का उपयोग करके िि 

निकालिा होगा। 
 

9.7 Internal transfers, that is, transfers from one 
trading account to another within the Company 
between third parties, are prohibited. 
 

9.7 कंपिी के भीतर अंतररनक्षत भुगताि, अथाषत कंपिी के 

भीतर एक टर ेनडंग खाते से दूसरे टर ेनडंग खाते में तीसरे पक्षो ंके 

बीच हुई भेिभाल पर प्रनतबंि है। 

9.8 If the Client has an obligation to pay the Company 
any amount that exceeds the trading account equity, 
the Client must immediately pay the excess amount 
upon the occurrence of the obligation. 

9.8 यनद ग्राहक को कंपिी को कोई रानश अदा करिे का कोई 

दानयत्व है िो टर ेनडंग खाते की पंूिी को अनतिमण करता है, 

तो ग्राहक को दानयत्व के होिे पर तत्काल अनतररि रानश का 

भुगताि करिा होगा। 
 

9.9 All incoming payments are credited to the Client's 
trading account no later than within 2 (two) business 
days after the funds are received by the Company. 

9.9 सभी आयात भुगताि कंपिी द्वारा प्राप्त होिे के बाद 

अनिकतम 2 (दो) व्यािसानयक नदिो ं के भीतर ग्राहक के 

टर ेनडंग खाते में िेनडट नकए िाते हैं। 
 

9.10 The currency of the Client's trading account is the 
US dollar. Funds transfers made in a currency other 
than the currency of the trading account will be 
automatically converted at the current internal rate of 
the Company. 
 

9.10 ग्राहक के टर ेनडंग खाते की मुद्रा संयुि राज्य डॉलर है। 

टर ेनडंग खाते की मुद्रा के अलािा मुद्रा में नकए गए ििरानश होगें 

िो कंपिी की ितषमाि आंतररक दर पर स्वचानलत रूप से 

पररिनतषत नकए िाएंगे। 

9.11 The Company is entitled, but not obliged to cover 
the Client's commissions for depositing and 
withdrawing funds. Such fees may be charged to the 
Client in cases that the Company deems appropriate. 

9.11 कंपिी को ग्राहक की िमा और निकासी के नलए िुमे्म 

का कमीशि चुकािे का अनिकार है, लेनकि अनििायष िही।ं 

ऐसे शुल्को ंको कंपिी उनचत मािती है नििकी िह अिुशंसा 

करती है। 
 

9.12 The Client's funds transferred to the Company's 
details to replenish his trading account are considered 
as "Client's Money". These funds are no longer 
considered "Client’s Money" from the moment they 
are placed as margin for opening positions. 

9.12 ग्राहक के टर ेनडंग खाते को पुिः  भरिे के नलए कंपिी की 

नििरणो ंमें िािांतररत नकए गए ग्राहक के िि को "ग्राहक 

का पैसा" के रूप में मािा िाता है। यह िि पोिीशि खोलिे 

के नलए मानिषि के रूप में रखे िािे के समय से अनिक 

"ग्राहक का पैसा" के रूप में िही ंमािा िाता है। 
 

9.13 Unless otherwise specified, the Company will 
deposit the Client's money into one or more separate 
accounts opened with a regulated financial institution 
controlled or not controlled by the Company, but 

9.13 यनद नकसी अन्य तरह स्पि ि नकया गया हो, तो कंपिी 

ग्राहक के पैसे को एक या एक से अनिक नित्तीय संिािो ंके 

साथ एक या एक से अनिक स्वतंत्र खातो ंमें िमा करेगी, िो 
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separate from the Company's money. This means that 
all client money is treated as belonging to the Clients 
and under no circumstances will the Company use it to 
fulfill any obligations of the Company. 

कंपिी द्वारा नियंनत्रत या नियंनत्रत िही ं नकया गया हो, लेनकि 

कंपिी के पैसे से अलग होते हैं। इसका अथष है नक सभी ग्राहक 

पैसे को ग्राहको ंकी सम्पनत्त के रूप में व्यिहाररत नकया िाता 

है और नकसी भी पररस्थिनत में कंपिी उसे नकसी भी कंपिी के 

नकसी भी अिुबंि को पूरा करिे के नलए उपयोग िही ंकरेगी। 
 

9.14 The Company is not responsible for the solvency, 
actions or omissions of any institution in which Clients' 
money is stored, regardless of jurisdiction. 
 

9.14 कंपिी नकसी भी संिा के या नकसी भी के्षत्रानिकार में 

स्थित ग्राहक पैसे के संभानितता, कायों या अगाििो ंके नलए 

निमे्मदार िही ंहै। 

9.15 The Company will not pay interest on any Client 
money held in the Company's accounts, whether or 
not the Company receives interest on those deposits 
from the financial institution holding the funds. 
 

9.15 कंपिी उि ग्राहक पैसो ंपर नकसी भी ब्याि का भुगताि 

िही ंकरेगी, िो कंपिी के खातो ंमें रखे गए होते हैं, चाहे कंपिी 

उि िमा पर नित्तीय संिा से ब्याि प्राप्त करे या ि करे। 

9.16 Any transfers will become effective only after the 
Company's systems have made the appropriate 
deposits or withdrawals from the relevant account, 
and although the Company will make every 
reasonable effort to ensure the timeliness of any 
transfers, it cannot determine exactly how long this 
process may take. The Company is not responsible for 
any delays or losses that may arise if the Client 
provided the Company with incorrect or incomplete 
information. 
 

9.16 नकसी भी िािांतरण केिल तभी प्रभािी होगा िब 

कंपिी के प्रणानलयो ंिे संबंनित खाते से योग्य िमा या निकासी 

की हो, और हालांनक कंपिी संबंनित िािांतरणो ंकी समय-

रूपता सुनिनित करिे के नलए हर संभाििीय प्रयास करेगी, 

लेनकि यह नििाषररत िही ं कर सकती नक इस प्रनिया में 

नकतिा समय लगेगा। कंपिी नकसी भी देरी या हानि के नलए 

निमे्मदार िही ं है िो उत्पन्न हो सकती है अगर ग्राहक िे 

कंपिी को गलत या अिूरी िािकारी प्रदाि की। 

9.17 The Company is not responsible for any delay in 
transferring funds if the reason is beyond the control 
of the Company. 

9.17 यनद कारण कंपिी के नियंत्रण के बाहर है, तो कंपिी को 

नकसी भी िि के िािांतरण में होिे िाली नकसी भी देरी के 

नलए निमे्मदार िही ंहै। 
 

9.18 The Company reserves the right to request 
additional information or documentation to ensure 
that the relationship between the Client and the 
Company, including but not limited to deposits and 
withdrawals, is legal or for any other reason in 
accordance with the regulatory obligations of the 
Company. The Client understands and accepts that 
under such circumstances, there may be a delay in 
processing the application, and/or the application may 
be rejected. 
 

9.18 कंपिी को सुनिनित करिे के नलए अनतररि िािकारी 

या दस्तािेज का अिुरोि करिे का अनिकार है तानक ग्राहक 

और कंपिी के बीच संबंि, िैसे नक िमा और निकासी, 

कािूिी हो या नकसी अन्य कारण से, कंपिी के निनियामक 

दानयत्वो ंके अिुसार हो। ग्राहक इस बात को समझता है और 

स्वीकार करता है नक ऐसे पररस्थिनतयो ंमें, आिेदि को प्रोसेस 

करिे में देरी हो सकती है, और/या आिेदि को अस्वीकृत 

नकया िा सकता है। 

9.19 In the event that the Company is not satisfied 
with the foregoing and rejects the Client's application, 
the Company reserves the right to return the funds to 
the sender less any commission that may be required 
for the transfer. Any refund will be sent to the same 
details from which these funds were received. 

9.19 यनद कंपिी पूिषिती को संतुि िही ंहोती और ग्राहक का 

आिेदि अस्वीकृत नकया िाता है, तो कंपिी को ररटिष फंड 

को भेििे का अनिकार होता है साथ ही उसे अंतगषत नकसी 

कमीशि को घटिे के नलए। नकसी भी ररफंड को उिी 

िािकाररयो ंपर भेिा िाएगा, निन्हें इि फंड्स को प्राप्त नकया 

गया था। 
 

9.20 Applications for replenishment of a trading 
account or withdrawal of funds from a trading account 
must be made in the Personal Area. Any other way to 
send such applications is not allowed. 
 

9.20 एक टर ेनडंग खाते को पुिः  संपन्न करिे या एक टर ेनडंग 

खाते से निकालिे के नलए आिेदि केिल व्यस्थिगत के्षत्र में 

नकया िािा चानहए। ऐसे आिेदि को भेििे का कोई भी अन्य 

तरीका अिुमनत िही ंहै। 

9.21 The Company will take all reasonable steps to 
ensure that the Client is informed of the progress of 
his application for depositing or withdrawing funds, in 

9.21 कंपिी सुनिनित करेगी नक ग्राहक को उसके िमा या 

निकासी के आिेदि की प्रगनत की सूचिा दी िाए, खासकर 
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particular with regard to the processing time of the 
application. Further information on processing times 
can be found on the Company's website, however this 
information is provided for indicative purposes only. 
The Client understands and accepts that there may be 
cases when the Company cannot guarantee the 
execution of the application within the agreed period 
due to events beyond the control of the Company. 
 

आिेदि की प्रसंस्करण की समय-सीमा के संबंि में। 

प्रसंस्करण के समय-सीमा पर अनिक िािकारी कंपिी की 

िेबसाइट पर उपलब्ध है, हालांनक यह िािकारी केिल 

संकेतात्मक उदे्दश्यो ं के नलए प्रदाि की िाती है। ग्राहक 

समझता है और स्वीकार करता है नक कंपिी अपिे नियंत्रण 

के बाहर होिे िाली घटिाओ ंके कारण आिेदि के पूणािंकि 

की गारंटी िही ंदे सकती है। 

9.22 If the Client receives money from the Company 
by mistake, he undertakes to inform the Company 
about it and agrees to keep these funds until the 
Company receives instructions regarding these funds. 
In the event that the Client uses any funds sent to him 
by the Company by mistake, the Company will have 
the right to claim these funds along with any profit 
received from the use of these funds. The Company 
will not compensate the Client for losses incurred by 
the Client as a result of using funds received by the 
Client from the Company by mistake. Therequirement 
for a full refund remains in effect. 
 

9.22 यनद ग्राहक को कंपिी द्वारा गलती से पैसे नमलते हैं, तो 

उसे कंपिी को इसके बारे में सूनचत करिे का िायदा करिा 

होगा और ये िि कंपिी के इन्श्त्रुक्शन्स प्राप्त करिे तक रखिे 

का सहमनत देता है। यनद ग्राहक नकसी भी िि का इसे्तमाल 

करता है िो कंपिी द्वारा गलती से भेिा गया है, तो कंपिी को 

इि ििो ंका और इि ििो ंका उपयोग से प्राप्त नकसी भी लाभ 

के साथ ये िि दािा करिे का अनिकार होगा। कंपिी ग्राहक 

को नकसी भी िुकसाि के नलए मुआििा िही ंदेगी िो ग्राहक 

को कंपिी द्वारा गलती से प्राप्त िि का उपयोग करिे के 

पररणामस्वरूप होता है। पूणष िापसी की आिश्यकता अभी 

भी प्रभाि में रहती है। 

9.23 The Company, its distributors and licensees, and 
employees and directors are not responsible for any 
loss or damage that Clients may suffer as a result of 
technical failures or other harmful activities directed 
at the site. 
 

9.23 कंपिी, उसके नितरक और लाइसेंसिारक, और 

कमषचारी और निदेशक साइट के प्रनत तकिीकी 

असफलताओ ं या अन्य हानिकारक गनतनिनियो ं के 

पररणामस्वरूप ग्राहको ंको हो सकिे िाले नकसी भी िुकसाि 

या हानि के नलए निमे्मदार िही ंहैं। 

9.24 If the Client's account has been inactive for 12 
months, the Company reserves the right to terminate 
this Agreement in accordance with clause 2. After the 
termination of the Agreement, if there is a positive 
balance on the Client's account and the Company 
cannot contact the Client, the funds will continue to 
remain on the inactive account and, subject to 
receiving a request from the Client, will be transferred 
to his details. For the purposes of this paragraph, an 
account is considered inactive if, within 12 months, 
the Client has not performed any operations in 
relation to the account. 
 
 
 

9.24 यनद ग्राहक के खाते में 12 महीिे के नलए निस्थिय रहा 

है, तो कंपिी अिुबंि को बंद करिे का अनिकार संबंनित िारा 

2 के अिुसार सुरनक्षत रखती है। अिुबंि के समापि के बाद, 

यनद ग्राहक के खाते पर सकारात्मक शेष रहता है और कंपिी 

नकसी संपकष  में िही ंआ सकती है, तो िि निस्थिय खाते पर 

िारी रहेगा और, ग्राहक के अिुरोि प्राप्त होिे पर, उसके 

नििरण में हस्तांतररत नकया िाएगा। इस पैराग्राफ के उदे्दश्य 

के नलए, एक खाता निस्थिय मािा िाता है अगर 12 महीिे के 

भीतर ग्राहक िे खाते के संबंि में कोई कारषिाई िही ंकी है। 

10. CONFIDENTIALITY, DATA PROTECTION AND 
COOKIE FILES 
 

10. ग पिीयता,  ेटा संरक्षण और कुकी फाइलें 
 

10.1 The Client agrees to comply with any data 
protection regulations or laws applicable in local 
jurisdiction. This includes any applicable laws and/or 
regulations regarding the use of cookie files.  
 

10.1 ग्राहक सहमत होता है नक िह िािीय के्षत्रानिकार में 

लागू नकसी भी डेटा संरक्षण निनियम या कािूि का पालि 

करेगा। इसमें कुकी फाइलो ं के उपयोग के संबंि में लागू 

नकसी भी लागू नियम और/या निनियम शानमल हैं। 
 

10.2 The Company will process the Client's personal 
data during and after the Client's relationship with the 
Company in accordance with local data protection 
regulations, as amended from time to time. 

 

10.2 कंपिी ग्राहक के व्यस्थिगत डेटा का प्रसंस्करण ग्राहक 

के संबंि काल के दौराि और उसके बाद िािीय डेटा 

संरक्षण निनियमो ं के अिुसार करेगी, िो समय-समय पर 

संशोनित नकए िाते हैं। 
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10.3 By entering into the Agreement, the Client agrees 
and acknowledges that the Company will process his 
personal data, including special categories of personal 
data that the Client provided to the Company when 
registering an account on the Company's website, as 
well as in the course of business relations between the 
Client and the Company. 
 

10.3 समझौते में प्रिेश करके, ग्राहक सहमनत और स्वीकार 

करता है नक कंपिी उसके व्यस्थिगत डेटा का प्रसंस्करण 

करेगी, निसमें निशेष िगष के व्यस्थिगत डेटा शानमल हैं िो 

ग्राहक िे कंपिी की िेबसाइट पर खाता पंिीकृत करते समय 

कंपिी को प्रदाि नकए, साथ ही ग्राहक और कंपिी के बीच 

व्यापाररक संबंिो ंके दौराि। 

10.4 The Company will process the Client's personal 
data in order to provide him with the Company's 
services, maintain the Company's internal systems, 
including the administration and customer 
management system, comply with the requirements 
of the law and/or regulations and/or any competent 
authority. 

10.4 कंपिी ग्राहक की व्यस्थिगत डेटा का प्रसंस्करण करेगी 

तानक उसे कंपिी की सेिाएं प्रदाि की िा सकें , कंपिी की 

आंतररक प्रणानलयो ंको बिाए रखिे के नलए, निसमें प्रशासि 

और ग्राहक प्रबंिि प्रणाली शानमल हैं, कािूि और/या 

निनियमो ंऔर/या नकसी भी प्रानिकरण की आिश्यकताओ ं

का पालि। 
 

10.5 The Client has the right to request from the 
Company access to personal data, its correction or 
deletion, or restriction of processing relating to the 
Client’s personal data, or to object to processing, as 
well as withdraw his consent (if applicable) at any time 
by notifying the Company in writing. 

10.5 ग्राहक को कंपिी से व्यस्थिगत डेटा तक पहुाँच, उसका 

सुिार या नमटािा, या ग्राहक के व्यस्थिगत डेटा से संबंनित 

प्रसंस्करण की सीनमत करिे का अनिकार है, या प्रसंस्करण 

के स्थखलाफ आपनत्त करिे का अनिकार है, साथ ही उसकी 

सहमनत को समय पर िापस लेिे का अनिकार है (यनद लागू 

हो) नकसी भी समय कंपिी को नलस्थखत रूप में सूनचत करके। 
 

10.6 The Client acknowledges that the Company will 
keep his personal data and records of his relationship 
with the Company as long as his account is active and 
registered with the Company, he is provided with the 
services of the Company and/or in accordance with 
the requirements of applicable law. 
 

10.6 ग्राहक स्वीकार करता है नक कंपिी उसके व्यस्थिगत 

डेटा और कंपिी के साथ उसके संबंि के ररकॉडष को तब तक 

संभालेगी िब तक नक उसका खाता कंपिी के साथ सनिय 

और पंिीकृत है, उसे कंपिी की सेिाएं प्राप्त की िा रही हैं, 

और/या लागू कािूि की आिश्यकताओ ंके अिुसार। 

10.7 The Company will disclose the Client's personal 
data to business partners, IT service providers, 
payment service providers, banks related to the Client 
for the purposes described in this Agreement. 
 

10.7 कंपिी ग्राहक के व्यस्थिगत डेटा को व्यिसानयक 

साथीगण, आईटी सेिा प्रदाताओ,ं भुगताि सेिा प्रदाताओ,ं 

ग्राहक से संबंनित बैंको ंको इस समझौते में नििरनणत उदे्दश्यो ं

के नलए उिागर करेगी। 

10.8 If in the course of the business relationship 
between the Client and the Company there have been 
changes in the Client's personal data, he must ensure 
that these data are up-to-date and accurate. 

10.8 यनद ग्राहक और कंपिी के बीच व्यािसानयक संबंिो ंके 

दौराि ग्राहक के व्यस्थिगत डेटा में कोई पररितषि होता है, तो 

उसे सुनिनित करिा चानहए नक ये डेटा अद्यनतत और सटीक 

हैं। 
 

10.9 The Company retains copies of all 
correspondence received from Clients in order to 
record the information received. 
 
 

10.9 कंपिी प्राप्त िािकारी को ररकॉडष करिे के नलए ग्राहको ं

से प्राप्त सभी पत्राचार की प्रनतयो ंको संग्रहीत करती है। 
 
 

11. SAFETY 11. सुरक्षा  
 

11.1 The Client is fully responsible for maintaining the 
confidentiality of his access data and undertakes to 
keep any access data confidential, not to disclose it to 
third parties and not to take any actions that could 
lead to unauthorized access to or use of the Personal 
Area and Trading Platform. 

11.1 ग्राहक अपिे प्रिेश डेटा की गोपिीयता बिाए रखिे के 

नलए पूरी तरह से निमे्मदार है और यह सुनिनित करिे का 

िचि देता है नक नकसी भी प्रिेश डेटा को गोपिीय रखा िाए, 

उसे तीसरे पक्ष को ि नदया िाए और नकसी भी ऐसे कायष को ि 

नकया िाए निससे व्यस्थिगत के्षत्र और टर ेनडंग िेटफॉमष तक 

अिनिकृत पहंुच या उपयोग हो सके। 
 

11.2 The Company is not responsible for any access to 
the Personal Area or Trading Platform of the Client by 

11.2 कंपिी ग्राहक के व्यस्थिगत के्षत्र या टर ेनडंग िेटफॉमष तक 
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any person other than the Client, regardless of 
whether it is authorized by the Client or not. 
 

नकसी भी व्यस्थि द्वारा की गई पहंुच के नलए निमे्मदार िही ंहै, 

चाहे िह ग्राहक द्वारा अनिकृत हो या ि हो। 
 

11.3 The Client accepts and understands that the 
Company reserves the right, at its sole discretion, to 
terminate or restrict his access to the Personal Area or 
Trading Platform if it suspects that he has allowed 
such use. 

11.3 ग्राहक स्वीकार करता है और समझता है नक कंपिी, 

अपिी पूरी नििेकानिकार में, व्यस्थिगत के्षत्र या टर ेनडंग 

िेटफॉमष तक उसकी पहंुच को समाप्त करिे या प्रनतबंनित 

करिे का अनिकार रखती है यनद उसे संदेह होता है नक उसिे 

ऐसे उपयोग की अिुमनत दी है। 
 

11.4 The Client is fully responsible for maintaining the 
confidentiality of any information relating to the 
relationship between the Client and the Company. The 
Company is not responsible if any person gains 
unauthorized access to any information relating to the 
relationship between the Client and the Company, if 
this information belongs to the Client or is transmitted 
by electronic and any other means from the Client to 
the Company or from the Company to the Client. 

11.4 ग्राहक, कंपिी और उसके बीच के संबंि से संबंनित 

नकसी भी िािकारी की गोपिीयता बिाए रखिे के नलए पूरी 

तरह से निमे्मदार है। कंपिी उस स्थिनत में निमे्मदार िही ंहै, 

यनद कोई व्यस्थि ग्राहक और कंपिी के बीच के संबंिो ं से 

संबंनित नकसी भी िािकारी तक अिनिकृत पहंुच प्राप्त कर 

लेता है, चाहे यह िािकारी ग्राहक से संबंनित हो या ग्राहक से 

कंपिी या कंपिी से ग्राहक को इलेक्ट्र ॉनिक या नकसी अन्य 

माध्यम से पे्रनषत की गई हो। 
 

11.5 When using the Trading Platform, the Client will 
not, whether by act or omission, do anything that 
violates or may violate the integrity of the platform or 
cause it to malfunction. 

11.5 टर ेनडंग िेटफॉमष का उपयोग करते समय, ग्राहक कोई 

भी ऐसा कायष िही ंकरेगा या ि ही ऐसा करिे में निफल रहेगा, 

निससे िेटफॉमष की अखंडता का उलं्लघि हो या इसके 

कामकाि में खराबी हो सकती है। 
 

11.6 The Client is allowed to store, display, analyze, 
modify, reformat and print the information available 
through the Trading Platform. The Client is not 
allowed to publish, transmit or otherwise reproduce 
this information, in whole or in part, in any format to 
third parties without the consent of the Company. The 
Client has no right to change, obscure or remove any 
copyright, trademark or any other notices provided on 
the Trading Platform. 

11.6 ग्राहक को टर ेनडंग िेटफॉमष के माध्यम से उपलब्ध 

िािकारी को स्टोर, प्रदनशषत, निशे्लषण, संशोनित, पुि: 

स्वरूनपत और नपं्रट करिे की अिुमनत है। ग्राहक को इस 

िािकारी को नकसी भी प्रारूप में, नबिा कंपिी की सहमनत 

के, संपूणष या आंनशक रूप से, तीसरे पक्ष को प्रकानशत, 

प्रसाररत या नकसी अन्य रूप में पुि: प्रसु्तत करिे की अिुमनत 

िही ंहै। ग्राहक को टर ेनडंग िेटफॉमष पर प्रदाि नकए गए नकसी 

भी कॉपीराइट, टर ेडमाकष  या नकसी अन्य िोनटस को बदलिे, 

अस्पि करिे या हटािे का अनिकार िही ंहै। 
 

11.7 The Client must immediately notify the Company 
if he becomes aware that his access codes or any 
other information relating to his relationship with the 
Company has become known or used without his 
permission. The Client agrees that the Company 
cannot identify cases where an unauthorized person 
gains access to the software using the Client's 
credentials without his consent. 

11.7 ग्राहक को तुरंत कंपिी को सूनचत करिा चानहए यनद 

उसे पता चलता है नक उसके एके्सस कोड या कंपिी के साथ 

उसके संबंि से संबंनित कोई अन्य िािकारी उसके अिुमनत 

के नबिा ज्ञात हो गई है या उपयोग की िा रही है। ग्राहक 

सहमत है नक कंपिी उि मामलो ंकी पहचाि िही ंकर सकती 

िहां एक अिनिकृत व्यस्थि ग्राहक की अिुमनत के नबिा 

उसके िेडेंनशयल्स का उपयोग करके सॉफ्टिेयर तक पहंुच 

प्राप्त करता है। 
 

11.8 The Client agrees to cooperate with any 
investigation that the Company may conduct 
regarding any misuse or suspected misuse of his 
access data. 
 

11.8 ग्राहक सहमत है नक िह कंपिी द्वारा उसके एके्सस डेटा 

के नकसी भी दुरुपयोग या संदेहििक दुरुपयोग के संबंि में 

नकए िािे िाले नकसी भी िांच में सहयोग करेगा। 
 

11.9 The Client agrees that he will be responsible for 
all orders sent from his account with the Company and 
any such orders received by the Company will be 
deemed to be received from the Client. 
 
 

11.9 ग्राहक सहमत होता है नक िह कंपिी के साथ उसके 

खाते से भेिे गए सभी आदेशो ं के नलए निमे्मदार होगा और 

कंपिी द्वारा प्राप्त नकए गए ऐसे नकसी भी आदेश को ग्राहक से 

प्राप्त मािा िाएगा। 
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11.10 The Client acknowledges that the Company is 
not responsible for unauthorized obtaining by third 
parties of access to information, including logins, 
passwords, access to accounts in electronic currency, 
emails, email addresses, electronic means of 
communication and personal data, when the above 
information is transmitted using the Internet or other 
network means of communication, mail, telephone, 
during an oral or written conversation, or using any 
other means of communication. 
 

11.10 ग्राहक स्वीकार करता है नक कंपिी अिनिकृत तृतीय 

पक्षो ं द्वारा िािकारी के प्रास्थप्त के नलए निमे्मदार िही ं है, 

निसमें लॉनगि, पासिडष, इलेक्ट्र ॉनिक मुद्रा में खातो ंतक पहुाँच, 

ईमेल, ईमेल पते, इलेक्ट्र ॉनिक संचार के सािि और व्यस्थिगत 

डेटा शानमल होता है, िब उपयुषि िािकारी इंटरिेट या अन्य 

संचार िेटिकष  के साििो,ं मेल, टेलीफोि, मौस्थखक या नलस्थखत 

बातचीत के दौराि, या नकसी भी अन्य संचार के साििो ंका 

उपयोग करते हुए पे्रनषत की िाती है। 
 

11.11 The Client unconditionally warrants that the 
source of his funds used for trading with the Company 
is legal and that the funds have not been obtained 
from any illegal activity, fraud, money laundering or 
other illegal sources. Failure to comply with this rule 
will lead to the closure of the account and a report to 
the authorities in all cases without exception. Under 
no circumstances shall the Company be liable for any 
claims or complaints should such a case arise. 

11.11 ग्राहक निरपेक्ष रूप से गारंटी देता है नक उसके द्वारा 

कंपिी के साथ व्यापार के नलए उपयोग नकए गए िि का स्रोत 

कािूिी है और नक िि अपराि, िोखािडी, मिी लॉस्थ र् ंग या 

अन्य कािूिी स्रोतो ंसे प्राप्त िही ंनकया गया है। इस नियम का 

पालि ि करिे पर सभी मामलो ंमें खाता बंद कर नदया िाएगा 

और अिपेनक्षत रूप से सभी मामलो ंमें प्रानिकरणो ंको ररपोटष 

की िाएगी। नकसी भी स्थिनत में कंपिी नकसी भी दािो ं या 

नशकायतो ं के नलए निमे्मदार िही ं होगी अगर ऐसा मामला 

उठाया िाए। 
 

11.12 The Company will take all permissible, 
reasonable and legally permitted measures to exclude 
and identify fraudulent conspiracies and their direct 
participants; appropriate measures will be taken 
against these persons without fail. The Company is not 
responsible for losses and damages caused to Clients 
as a result of collusion and fraudulent activities. Any 
action by the Company in this regard remains at its 
discretion. 

11.12 कंपिी सभी अिुमत, उनचत और कािूिी उपाय अिैि 

सानिशो ंऔर उिके प्रत्यक्ष सहभानगयो ंको बाहर करिे और 

पहचाििे के नलए अिश्यक कायषिाही करेगी; इि व्यस्थियो ंके 

स्थखलाफ उनचत कारषिाई निनित रूप से की िाएगी। कंपिी 

ग्राहको ंको सहयोगी और िोखािडी कायों के पररणामस्वरूप 

हुए िुकसाि और हानियो ंके नलए निमे्मदार िही ंहोगी। इस 

संबंि में कंपिी की कोई भी कारषिाई उसकी स्वािीिता पर 

आिाररत रहेगी। 
 

11.13 If the Client has not carried out any activity for a 
period of time determined by the Company, the 
Company reserves the right to conduct additional 
checks and/or request additional documentation from 
the Client before the Client can resume any activity 
with the Company. 
 
 

11.13 यनद ग्राहक िे कंपिी द्वारा नििाषररत समय अिनि के 

नलए कोई भी गनतनिनि िही ंकी है, तो कंपिी को ग्राहक के 

साथ नकसी भी गनतनिनि को पुिः  शुरू करिे से पहले 

अनतररि िांच और/या ग्राहक से अनतररि प्रमानणत 

दस्तािेज का अिुरोि करिे का अनिकार सुरनक्षत रखता है। 
 

12. COMMUNICATIONS 12. संचार 
 

12.1 To contact the Client, the Company may use: 

• email; 

• internal mail of the trading platform; 

• telephone; 

• instant messaging services; 

• online chat of the Company; 

• push notifications. 

 

12.1 ग्राहक से संपकष  करिे के नलए, कंपिी निम्ननलस्थखत का 

उपयोग कर सकती है:  

• ईमेल;  

• टर ेनडंग िेटफॉमष के आंतररक मेल;  

• टेलीफोि;  

• त्वररत संदेश सेिाएाँ ;  

• कंपिी की ऑिलाइि चैट;  

• पुश सूचिाएाँ । 
 
12.2 The Company will use the contact information 
provided by the Client when opening a trading 
account and the Client agrees to accept any notices or 
communications from the Company at any time. 

 

12.2 कंपिी ग्राहक के द्वारा टर ेनडंग खाता खोलिे पर दी गई 

संपकष  िािकारी का उपयोग करेगी और ग्राहक सहमत होता 

है नक िह नकसी भी समय कंपिी से नकसी भी सूचिा या संचार 

को स्वीकार करेगा। 
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12.3 The Client is responsible for timely familiarization 
with all messages that the Company may send him 
from time to time through any approved means of 
communication. 
 

12.3 ग्राहक की निमे्मदारी है नक िह समय पर कंपिी द्वारा 

नकसी भी मंनिल प्रमानणत संचार के माध्यम से भेिी गई सभी 

संदेशो ंसे पररनचत होता रहे| 
 

12.4 Any information sent to the Client (documents, 
notifications, statements, etc.) is considered received: 
 

• within one hour after sending the letter, if the 
information was sent by email; 

• immediately after sending, if it is sent by internal 
mail of the trading platform; 

• after the end of a telephone conversation, if he 
was contacted by phone; 

• within one hour after posting on the Company's 
News Page if it is posted on the Company's 
website. 

 

12.4 ग्राहक को भेिी गई नकसी भी िािकारी (दस्तािेज, 

सूचिाएाँ , नििरण आनद) को प्राप्त मािा िाता है: 

• ईमेल द्वारा िािकारी भेििे के एक घंटे के भीतर, अगर 

िािकारी ईमेल द्वारा भेिी गई है;  

• टर ेनडंग िेटफॉमष के आंतररक मेल द्वारा भेििे के बाद तुरंत; 

• फोि से संपकष  करिे के बाद, टेलीफोि संिाद के समाप्त 

होिे के बाद;  

• कंपिी की नू्यज पेि पर पोस्ट करिे के एक घंटे के भीतर, 

अगर िह कंपिी की िेबसाइट पर पोस्ट की गई है। 

12.5 Any message from the Client to the Company is 
considered to have taken effect from the date and 
time of receipt by the Company. 
 

12.5 ग्राहक से कंपिी को नकसी भी संदेश को कंपिी द्वारा 

प्रास्थप्त की नतनथ और समय से प्रभानित मािा िाता है। 
 

12.6 On the first day of each month, the Company will 
send the Client a statement that includes all 
transactions of the previous month. The statement 
will be sent by email. 
 

12.6 हर महीिे के पहले नदि, कंपिी ग्राहक को एक नििरण 

भेिेगी निसमें नपछले महीिे के सभी लेि-देि शानमल होगें। 

यह नििरण ईमेल द्वारा भेिा िाएगा। 
 

12.7 If the information was not transmitted to the 
Company by approved means, or if any instruction or 
information was misinterpreted, the Client is 
responsible for making the necessary corrections, and 
the Company is not liable for any losses, whether 
financial or incidental in connection with this 
situation. 

12.7 अगर सूचिा कंपिी को मंनित माध्यम से िही ंभेिी गई 

थी, या अगर नकसी निदेश या सूचिा का गलत तरीके से 

समझाया गया था, तो ग्राहक की निमे्मदारी है नक िह 

आिश्यक सुिार करे, और इस स्थिनत से संबंनित नकसी भी 

िुकसाि के नलए कंपिी निमे्मदार िही ंहोगी, चाहे िह नित्तीय 

हो या अन्यथा। 
 

12.8 The Company is not responsible for any losses 
resulting from the delay or non-reading of messages 
sent by the Company to the Client. 

12.8 कंपिी नकसी भी िुकसाि के नलए निमे्मदार िही ंहोगी 

िो कंपिी द्वारा ग्राहक को भेिी गई संदेशो ंके निलंब या िा 

पढिे से हो। 
 

12.9 The Client understands that time is of the 
essence when trading leveraged products and is 
responsible for sending any messages in a timely 
manner. 
 

12.9 ग्राहक को समझिा चानहए नक लीिरेज उत्पादो ं के 

व्यापार में समय महत्वपूणष होता है और समयबि रूप से 

नकसी भी संदेश को भेििे के नलए निमे्मदार होता है। 
 

12.10 Both before and after establishing a business 
relationship, the Client agrees that our official 
language is English. The provision of any information, 
including marketing materials, any translated version 
of the Agreement, and/or any other communication, 
in a language other than our official language is 
provided solely as a convenience. The primary version 
of such documentation is the English version, and in 
the event of a dispute, the English version shall 
prevail. 
 

12.10 व्यािसानयक संबंि िानपत करिे से पहले और उसके 

बाद, ग्राहक सहमत होता है नक हमारी आनिकाररक भाषा 

अंगे्रिी है। समझौते के नकसी भी िािकारी, सनहत माकेनटंग 

सामग्री, समझौते के नकसी भी अिुिानदत संस्करण, और/या 

नकसी भी अन्य संिाद को हमारी आनिकाररक भाषा के बाहरी 

भाषा में प्रदाि केिल सुनििा के रूप में नकया िाता है। ऐसी 

प्रमुख संस्करण अंगे्रिी संस्करण होता है, और नििाद के 

मामले में अंगे्रिी संस्करण में अनिराज्य होगा। 
 

12.11 The Client also agrees that both before and after 
establishing a business relationship, the Company may 

12.11 ग्राहक यह भी सहमत होता है नक व्यािसानयक संबंि 

िानपत करिे से पहले और उसके बाद, कंपिी ग्राहक को 
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provide the Client with information that will be partly 
in English and partly in a language of the Client's 
choice. Access to and use of the Company's website in 
a language other than English will be deemed to 
demonstrate a preference for the Client to receive 
information in a language other than English. 
 

िािकारी प्रदाि कर सकती है िो अंगे्रिी में और ग्राहक की 

पसंद की भाषा में होगी। कंपिी की िेबसाइट तक पहुाँच और 

उसका प्रयोग अंगे्रिी के बाहरी भाषा में मािा िाएगा नक 

ग्राहक िे अंगे्रिी के बाहरी भाषा में िािकारी प्राप्त करिे की 

पसंद दशाषई है। 
 

12.12 Any message sent to the Client is for him only. 
Thus, the Client is responsible for maintaining the 
confidentiality of any information that the Company 
sends to the Client. 

12.12 ग्राहक को भेिा गया कोई भी संदेश केिल उसी के 

नलए है। इस प्रकार, ग्राहक को यह निमे्मदारी होती है नक िह 

कंपिी द्वारा भेिी गई नकसी भी िािकारी का गोपिीयता 

बिाए रखे। 
 

12.13 The Company may contact the Client from time 
to time regarding any business, marketing, advertising 
matters. The Company will never contact the Client 
about investment opportunities or ask the Client to 
transfer funds to the trading account. 

12.13 कंपिी समय-समय पर ग्राहक से व्यापार, निपणि, 

निज्ञापि संबंनित नकसी भी मुदे्द पर संपकष  कर सकती है। 

कंपिी कभी भी ग्राहक से नििेश अिसरो ं के बारे में संपकष  

िही ंकरेगी और ि कभी ग्राहक से िि टर ांसफर करिे का 

अिुरोि करेगी। 
 

12.14 The Client is responsible for contacting the 
Company in a timely manner, if necessary, since the 
Company cannot be held liable for any losses resulting 
from a delay or non-receipt of a message from the 
Client to the Company.  
 
 

"12.14 आिश्यकता होिे पर समय पर कंपिी से संपकष  करिे 

की निमे्मदारी ग्राहक की होती है, क्ोनंक कंपिी ग्राहक से 

कंपिी को नकसी संदेश के निलंब या अप्रास्थप्त से हुए नकसी भी 

िुकसाि के नलए निमे्मदार िही ंहो सकती।" 
 
 

13. DISPUTE RESOLUTION 
 

13. वििाद समािाि 
 

13.0.1 Dispute is: 
 

• any dispute between the Client and the Company, 
when the Client has reason to believe that the 
Company has violated one or more of the terms 
of the Agreement as a result of any action or 
inaction, or when the Client has questions 
regarding the Company’s Services or regarding 
the procedure for replenishing or withdrawing 
funds from the account; 

• any dispute between the Client and the Company, 
if the Company has reason to believe that the 
Client has violated one or more of the terms of 
the Agreement as a result of any action or 
inaction. 

 

13.0.1 नििाद है: 
 

• ग्राहक और कंपिी के बीच कोई भी नििाद, िब ग्राहक को 

यह समझिे का कारण हो नक कंपिी िे नकसी कारषिाई या 

अकायषता के पररणामस्वरूप समझौते के एक या अनिक शतों 

का उलं्लघि नकया है, या िब ग्राहक को कंपिी की सेिाओ ंके 

बारे में सिाल हो या खाते से िि िमा या निकालिे की प्रनिया 

के बारे में संदेह हो। 

• ग्राहक और कंपिी के बीच कोई भी नििाद, अगर कंपिी को 

यह समझिे का कारण हो नक ग्राहक िे नकसी कारषिाई या 

अकायषता के पररणामस्वरूप समझौते के एक या अनिक शतों 

का उलं्लघि नकया है। 
 

13.0.2 In the event of any conflict situation, when the 
Client reasonably believes that the Company, as a 
result of any action or inaction, violates one or more 
terms of the Agreement, the Client has the right to file 
a complaint. 

13.0.2 नकसी भी संघषष स्थिनत के मामले में, िब ग्राहक को 

यह योग्य रूप से मािता है नक कंपिी िे नकसी कारषिाई या 

अकायषता के पररणामस्वरूप समझौते के एक या अनिक शतों 

का उलं्लघि नकया है, तो ग्राहक को नशकायत दिष करिे का 

अनिकार होता है। 
 

13.0.3 In order to file a complaint, the Client should 
send it by email to dispute@onebidasset.com. 

13.0.3 नशकायत दिष करिे के नलए, ग्राहक को इसे ईमेल 

द्वारा dispute@onebidasset.com पर भेििा चानहए। 
 

13.0.4 All detailed information about the rules for 
filing complaints by the Client is documented in the 
“Complaints and Dispute Resolution Policy”. 

13.0.4 ग्राहक द्वारा नशकायत दिष करिे के नियमो ंके बारे में 

सभी निसृ्तत िािकारी 'नशकायत और नििाद समािाि िीनत' 

में दिष है। 
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13.1 Indemnification 

 
13.1 रक्षा 

13.1.1 The Company can resolve all disputes only by 
the following methods: 
 

• crediting/withdrawing funds from the Client's 
trading account; 

• re-opening of erroneously closed positions; 

• deletion of erroneously opened positions or 
placed orders. 

 

13.1.1 कंपिी सभी नििाद केिल निम्ननलस्थखत तरीको ंसे हल 

कर सकती है:" 
 

• ग्राहक के व्यापार खाते से िि िमा/निकासी;  

• गलती से बंद नकए गए पोिीशि को नफर से खोलिा;  

• गलती से खोली गई पोिीशि या नदए गए आदेशो ं को 

हटािा। 

13.1.2 The Company reserves the right to choose the 
method of resolving the dispute at its own discretion. 

13.1.2 कंपिी को नििाद को हल करिे के तरीके का चयि 

करिे का अनिकार स्वयं के नििेकािुसार सुरनक्षत रखती है। 
 

13.1.3 Disputes not mentioned in the Agreement will 
be resolved in accordance with generally accepted 
market practice and at the sole discretion of the 
Company. 
 

13.1.3 समझौते में उस्थल्लस्थखत िही ं नििाद को सामान्यत: 

स्वीकृत बािार अभ्यास के अिुसार और कंपिी के एकमात्र 

नििेकािीि में हल नकया िाएगा। 
 

13.1.4 The Company is not liable to the Client if, for 
any reason, the Client has received less profit than he 
hoped, or suffered losses as a result of an unfinished 
action that the Client intended to complete. Thus, the 
Company will under no circumstances compensate for 
any lost profits. 

13.1.4 यनद नकसी कारणिश, ग्राहक को उम्मीद से कम लाभ 

नमला हो या उसिे पूरा करिे की इच्छा रखी हुई नकसी 

कारषिाई के अंतगषत हानि हुई हो, तो कंपिी ग्राहक के प्रनत 

नकसी भी हानि के नलए नजमे्मदार िही ं होगी। इस प्रकार, 

कंपिी नकसी भी अििा में नकसी भी खोए हुए लाभ के नलए 

कोई मुआििा िही ंदेगी। 
 

13.1.5 The Company is not liable to the Client for any 
indirect or non-financial damage (emotional stress, 
etc.). 

13.1.5 कंपिी ग्राहक के नलए नकसी भी अप्रत्यक्ष या गैर-

नित्तीय िुकसाि (भाििात्मक तिाि, आनद) के नलए नजमे्मदार 

िही ंहोगी। 
 

13.2 Rejection of complaint 13.2 वशकायत का अस्वीकृवत 
 

13.2.1 In the event that the Client has been notified in 
advance by the internal mail of the trading platform or 
in any other way about scheduled maintenance on the 
server, complaints filed in relation to any unfulfilled 
instructions or requests that were given during such a 
maintenance period will not be accepted. The fact that 
the Client has not received a notice is not grounds for 
filing a complaint. 

13.2.1 उस स्थिनत में िब ग्राहक को व्यापार िेटफॉमष के 

आंतररक मेल या नकसी अन्य तरीके से सिषर पर नििाषररत 

अिुसूनचत रखरखाि के बारे में पहले से सूनचत नकया गया हो, 

उस समय नकए गए नकसी भी असंपन्न निदेशो ंया अिुरोिो ंके 

संबंि में िो नशकायत दिष की िाए, उसे स्वीकार िही ं नकया 

िाएगा। ग्राहक को सूचिा प्राप्त िही ंहोिे का तथ्य नशकायत 

दिष करिे के आिार के रूप में िही ंमािा िाएगा। 
 

13.2.2 Claims on terms of order execution are not 
accepted. 

13.2.2 आदेश निष्पादि की शतों पर दािे स्वीकार िही ंनकए 

िाते हैं। 
 

13.2.3 No complaints of the Client will be accepted in 
relation to the financial results of orders opened or 
closed using temporary excess free margin in the 
trading account, obtained as a result of a profitable 
position (subsequently canceled by the Company) or 
opened at an off-market quote or for any other 
reason. 

13.2.3 ग्राहक के नकसी भी नशकायत को आनथषक पररणामो ं

के संबंि में स्वीकार िही ं नकया िाएगा िो टर ेनडंग खाते में 

अिायी अनिशेष फ्री मानिषि का उपयोग करके खोले या बंद 

नकए गए आदेशो ं के नित्तीय पररणामो ं से संबंनित हो,ं िो 

लाभदायक पोिीशि (निसे बाद में कंपिी द्वारा रद्द नकया 

गया) से प्राप्त नकए गए थे या अनग्रम बाजार कोट पर खोले गए 

थे या नकसी अन्य कारण से। 
 

13.2.4 In respect of all disputes, any references by the 
Client to quotations of other companies or 
information systems cannot be taken into account. 

13.2.4 सभी नििादो ंके संदभष में, ग्राहक द्वारा अन्य कंपनियो ं

या सूचिा प्रणानलयो ं के उिरणो ंको ध्याि में िही ं नलया िा 

सकता है। 
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13.2.5 The Client acknowledges that he will not be 
able to manage the position during the consideration 
of a dispute regarding this position, and no complaints 
on this matter will be accepted. 

13.2.5 ग्राहक स्वीकार करता है नक िह इस पोिीशि के 

नििाद के पररस्थिनतयो ं में पोिीशि को प्रबंनित िही ं कर 

पाएगा, और इस मामले पर कोई नशकायत स्वीकार िही ंकी 

िाएगी। 
 
 
 

14. LEGISLATION AND JURISDICTION 14. कािूि और अविकाररक के्षत्र 
 

14.1 The current Agreement is governed by and 
construed in accordance with the laws of Saint Vincent 
and the Grenadines. All Clients submit to the exclusive 
jurisdiction of the courts of Saint Vincent and the 
Grenadines for the settlement of any disputes that 
may arise in connection with the formation, validity, 
interpretation, invalidity, performance or other legal 
relations and consequences arising in connection with 
this Agreement. 
 
 

14.1 ितषमाि समझौता सेंट निंसेंट और गे्रिाडाइन्स के कािूिो ं

के अिीि होगा और उिके अिुसार निमाषण होगा। सभी 

ग्राहक संबंनित समझौते के गठि, िैिता, व्याख्या, अिैिता, 

प्रदशषि या अन्य कािूिी संबंि और इस समझौते से संबंनित 

सम्बन्ो ंऔर पररणामो ंके समािाि के नलए सेंट निंसेंट और 

गे्रिाडाइन्स के अनद्वतीय अदालतो ं के अनिकाररक के्षत्र को 

मान्यता देते हैं। 
 

15. FORCE MAJEURE 15. अविकाररक के्षत्र 

 
15.1 Force majeure event, is an event beyond the 
control of the Company, which may occur from time 
to time, and which prevents the Company from 
performing any or all of its obligations. Although its 
occurrence is likely or may be imminent, the Company 
cannot be prepared for it or cannot prevent its 
occurrence. 
 

15.1 अनिकाररक के्षत्र घटिा, कंपिी के अिीि से बाहर की 

घटिा है, िो समय-समय पर घनटत हो सकती है, और िो 

कंपिी को अपिे नकसी या सभी दानयत्वो ंका पालि करिे से 

रोकती है। यहां तक नक इसका घटिा होिे की संभाििा हो 

सकती है या यह आसन्न हो सकता है, कंपिी इसके नलए तैयार 

िही ंहो सकती है या इसके घटिा को रोक िही ंसकती। 

15.2 Force majeure events may include, but are not 
limited to: 

 
• any natural, technological, political, 

governmental, social, economic, natural disasters, 
pandemics, emergencies, acts of terrorism, wars, 
civil unrest, accidents, interruptions or failures of 
public services, lockouts; 

• failure of a third party, destruction caused by man 
or any similar event which is beyond the 
reasonable control of the Company; 

• cases of illegal actions, errors, failures in 
technological or other infrastructure (regardless 
of whether it belongs to the Company or a third 
party); 

• changes in applicable laws, any action by an 
official authority or any other changes in the 
Company's legal or regulatory obligations as a 
result of unanticipated events; 

• acts or omissions of any financial or other 
institution that the Company cannot predict 
and/or prevent; 

• any event that prevents the orderly or normal 
operation of the software; 

• abnormal market conditions, such as significant 

15.2 अनिकाररक के्षत्र घटिाएं निम्ननलस्थखत में शानमल हो 

सकती हैं, लेनकि इसके सीनमत िही ंहैं: 

• कोई भी प्राकृनतक, तकिीकी, राििीनतक, 

सरकारी, सामानिक, आनथषक, प्राकृनतक आपदाएं, 

महामाररयााँ, आपात स्थिनतयााँ, आतंकिादी कायष, 

युि, िागररक अशांनत, दुघषटिाएं, सािषिनिक 

सेिाओ ंका अिरोि या निफलता, तालाबंदी; 

• नकसी तीसरे पक्ष की निफलता, मािि द्वारा उत्पन्न 

नििाश या कोई इसी प्रकार की घटिा िो कंपिी के 

तानकष क नियंत्रण से परे है; 

• अिैि कायों के मामले, तकिीकी या अन्य 

आिारभूत संरचिा में तु्रनटयां, निफलताएं (चाहे िह 

कंपिी की हो या नकसी तीसरे पक्ष की); 

• लागू कािूिो ंमें पररितषि, नकसी आनिकाररक 

प्रानिकरण द्वारा कोई कारषिाई या अप्रत्यानशत 

घटिाओ ंके पररणामस्वरूप कंपिी की कािूिी या 

नियामक दानयत्वो ंमें कोई अन्य पररितषि; 

• नकसी नित्तीय या अन्य संिाि के कायष या चूक 

निन्हें कंपिी भनिष्यिाणी या रोक िही ंसकती; 

• कोई भी घटिा िो सॉफ़्टिेयर के सुव्यिस्थित या 

सामान्य संचालि को रोकती है; 

• असामान्य बािार स्थिनतयां, िैसे नक बािारो ंया 
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volatility or instability in markets or the industry 
generally, that prevent the Company from 
providing services in an orderly manner, including 
any instances where the Company is unable to 
obtain data and/or receives incorrect data from 
service providers; 

• any other event and/or circumstance that cannot 
be reasonably foreseen. 

 

उद्योग में महत्वपूणष अस्थिरता या अस्थिरता िो 

कंपिी को सुव्यिस्थित तरीके से सेिाएं प्रदाि करिे 

से रोकती है, निसमें कोई भी ऐसा मामला शानमल है 

िहां कंपिी सेिा प्रदाताओ ंसे डेटा प्राप्त करिे में 

असमथष है और/या गलत डेटा प्राप्त करती है; 

• कोई भी अन्य घटिा और/या पररस्थिनत निसे 

तानकष क रूप से पूिाषिुमानित िही ंनकया िा सकता। 

 
15.3 The Company may, in its reasonable opinion, 
determine that a force majeure event exists, in which 
case the Company will take reasonable steps to inform 
the Client at the appropriate time. 

 

15.3 कंपिी अपिी उनचत राय में यह नििाषररत कर सकती है 

नक कोई अनिकाररक के्षत्र घटिा मौिूद है, ऐसे मामले में 

कंपिी उपयुि समय पर ग्राहक को सूनचत करिे के नलए 

उनचत कदम उठाएगी। 

15.4 In the event that the Company, in its reasonable 
opinion, determines that a force majeure event exists, 
without prejudice to any other rights under the 
Agreement, the Company may, without prior written 
notice and at any time, take any of the following 
steps: 
 

• increase margin requirements; 

• increase spreads; 

• close any or all open positions at prices available 
in the circumstances; 

• suspend or limit the provision of the Company’s 
services to the Client; 

• suspend, change the application of any or all of 
the terms of the Agreement to the extent that 
force majeure circumstances make it impossible 
or inappropriate for the Company to comply with 
them; 

• restrict access and/or prohibit use of the trading 
platform; 

• make necessary amendments to open trades; 

• provide access only for closing positions; 

• reject or postpone the processing of any request 
to withdraw funds from the Client's trading 
account; 

• remove or suspend the use of any products or 
change any contract specifications; 

• other actions that the Company deems 
reasonably appropriate in the circumstances 
relating to the position of the Company and the 
Clients. 

 

15.4 यनद कंपिी, अपिी उनचत राय में, यह नििाषररत करती है 

नक कोई अनिकाररक के्षत्र घटिा मौिूद है, तो समझौते के 

तहत नकसी भी अन्य अनिकारो ंको नबिा हानि पहंुचाए, कंपिी 

नबिा पूिष नलस्थखत सूचिा के और नकसी भी समय निम्ननलस्थखत 

कदम उठा सकती है: 
 

• मानिषि आिश्यकताओ ंको बढािा; 

• से्प्रड्स को बढािा; 

• नकसी भी या सभी खुली पोनिशिो ंको उपलब्ध कीमतो ं

पर बंद करिा; 

• ग्राहक को कंपिी की सेिाओ ं के प्राििाि को निलंनबत 

या सीनमत करिा; 

• नकसी भी या सभी शतों के आिेदि को निलंनबत करिा 

या बदलिा, निससे नक अनिकाररक के्षत्र की पररस्थिनतयो ं

के तहत कंपिी के नलए उिका पालि करिा असंभि या 

अिुपयुि हो; 

• टर ेनडंग िेटफॉमष तक पहंुच को सीनमत करिा और/या 

उपयोग पर प्रनतबंि लगािा; 

• खुले टर ेडो ंमें आिश्यक संशोिि करिा; 

• केिल पोनिशि बंद करिे के नलए पहंुच प्रदाि करिा; 

• ग्राहक के टर ेनडंग खाते से िि निकासी के नकसी भी 

अिुरोि को अस्वीकार करिा या िनगत करिा; 

• नकसी भी उत्पाद के उपयोग को हटािा या निलंनबत 

करिा या नकसी भी अिुबंि निनिदेशो ंको बदलिा; 

• अन्य कारषिाइयााँ िो कंपिी को कंपिी और ग्राहको ंकी 

स्थिनत से संबंनित पररस्थिनतयो ंमें उनचत लगती हैं। 

15.5 The Company will make all necessary efforts to 
resume the provision of services to the Client as soon 
as possible. Where this is not possible, the Company 
will inform the Client about the necessary actions to 
be taken to protect the interests of the Company and 
the Client. 
 

15.5 कंपिी ग्राहक को सेिाएं प्रदाि करिे के नलए िल्द से 

िल्द आिश्यक सभी प्रयास करेगी। िहां यह संभि िही ं है, 

कंपिी ग्राहक को कंपिी और ग्राहक के नहतो ंकी रक्षा के नलए 

आिश्यक कारषिाइयो ंके बारे में सूनचत करेगी। 

15.6 If the Company cannot fulfill any of its obligations 
under the Agreement to the Client due to force 

15.6 यनद कंपिी अनिकाररक के्षत्र के कारण ग्राहक के प्रनत 

समझौते के तहत अपिे नकसी भी दानयत्व को पूरा िही ंकर 
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majeure, the Company does not violate the 
Agreement. 
 
 
 

सकती है, तो कंपिी समझौते का उलं्लघि िही ंकरती है। 
 
 

16. TERMS AND DEFINITIONS 16. शब्द और पररभाषाएँ 

 
Access Data means all logins and access passwords 
related to the Client's trading account, Personal Area 
or any other data providing access to any other 
services of the Company. 
 

प्रिेश  ेटा का मतलब सभी लॉनगि और एके्सस पासिडष हैं 

िो ग्राहक के टर ेनडंग खाते, व्यस्थिगत के्षत्र या कंपिी की नकसी 

अन्य सेिा तक पहंुच प्रदाि करिे िाले नकसी भी अन्य डेटा से 

संबंनित हैं। 

Account history - a full list of all completed 
transactions and non-trading operations conducted on 
a trading account. 
 

खाता इवतहास - एक टर ेनडंग खाते पर की गई सभी पूणष 

लेिदेि और गैर-टर ेनडंग संचालि की पूरी सूची। 
 

Active account is the Client trading account after the 
account has been approved. 
 

सविय खाता िह ग्राहक टर ेनडंग खाता है निसे खाता स्वीकृत 

होिे के बाद सनिय नकया गया है। 

Advisor is a mechanical online trading system 
designed to automate trading activities on an 
electronic trading platform. It can be programmed to 
alert the Client to a trading opportunity, and can also 
automatically trade on his account, performing all 
types of trading operations, from creating orders to 
automatically setting stop loss, take profit and trailing 
stop levels. 

सलाहकार एक मैकेनिकल ऑिलाइि टर ेनडंग नसस्टम है िो 

इलेक्ट्र ॉनिक टर ेनडंग िेटफॉमष पर टर ेनडंग गनतनिनियो ं को 

स्वचानलत करिे के नलए नडजाइि नकया गया है। इसे टर ेनडंग 

अिसर पर ग्राहक को सूनचत करिे के नलए प्रोग्राम नकया िा 

सकता है, और यह उसके खाते पर स्वचानलत रूप से टर ेड कर 

सकता है, सभी प्रकार की टर ेनडंग ऑपरेशि करता है, आदेश 

बिािे से लेकर स्टॉप लॉस, टेक प्रॉनफट और टर ेनलंग स्टॉप स्तर 

स्वचानलत रूप से सेट करिे तक। 
 

Arbitrage - a trading strategy that uses arbitrage 
transactions. 

अवबषटर ेि - एक टर ेनडंग रणिीनत िो अनबषटर ेि लेि-देि का 

उपयोग करती है। 
 

Arbitragetransaction - an operation, when an asset is 
bought in one market, and at the same moment a 
matching asset is sold in another market. This price 
difference is fixed on various exchange markets. It is 
easily observed, that the value of the portfolio 
remains almost unchanged regardless of the market 
movements (as the opposite trades offset each other). 
When the price difference changes to a positive side, 
the opposite arbitrage transaction of fixing profit is 
conducted. An arbitrage transaction is also a 
transaction that includes only the asset purchasing 
(selling) on one type of the market without further 
selling (purchasing) on a different market, with the 
condition of a considerable price gap between the 
quotes of these two related markets that appears at 
the moment of opening or closing the trade. 
 

अवबषटर ेि लेि-देि - एक निया, िब एक िरती को एक 

बािार में खरीदा िाता है, और उसी समय एक नमलािीय 

िरती को दूसरे बािार में बेचा िाता है। इस मूल्य अंतर को 

निनभन्न निनिमय बािारो ं पर नििाषररत नकया िाता है। यह 

आसािी से देखा िा सकता है नक पोटषफोनलयो का मूल्य 

अनिकांश बािार के चलिो ं के बाििूद लगभग अपररिनतषत 

रहता है (क्ोनंक निपरीत लेि-देि एक-दूसरे को संतुनलत कर 

देते हैं)। िब मूल्य अंतर सकारात्मक नदशा में बदलता है, तो 

लाभ को ठीक करिे का निपरीत अनबषटर ेि लेि-देि नकया 

िाता है। अनबषटर ेि लेि-देि एक ऐसा लेि-देि भी है िो केिल 

एक प्रकार के बािार में िरती की खरीददारी (नबिी) को 

शानमल करता है और आगे नबिी (खरीद) िही ं होती है, 

निसके बीच के इि दोिो ं संबंनित बािारो ं के कोट के बीच 

एक निशाल मूल्य अंतर होता है, िो लेि-देि को खोलिे या 

बंद करिे के समय उत्पन्न होता है। 

Ask is the highest price in the quotation at which the 
Client can make a purchase. 
 

एस्क उत्तरदायी मूल्य है िो कोटेशि में सबसे अनिक मूल्य है 

निस पर ग्राहक खरीदारी कर सकता है। 

Balance - aggregate financial result of all completed 
transactions and non-trading operations of a trading 
account. 
 
 

संतुलि - एक टर ेनडंग खाते की सभी पूणष लेिदेि और गैर-

टर ेनडंग संचालिो ंका सस्थम्मनलत नित्तीय पररणाम। 
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Base currency is the first currency quoted in a 
currency pair, which the Client can buy or sell at the 
price of the quote (counter) currency. 

बेस मुद्रा एक निनिमय िोडी में पहली मुद्रा होती है, निसे 

ग्राहक को कोट (काउंटर) मुद्रा के मूल्य पर खरीदिे या बेचिे 

की सुनििा होती है। 
 

Bid - the lowest price in the quotation of the currency 
pair, at which the Client can sell. 
 

वबड़ - निनिमय िोडी के कोटेशि में सबसे कम मूल्य, निस 

पर ग्राहक बेच सकता है। 

Bonus funds - funds received by the Client as part of 
bonus programs and contests, held by the Company. 

ब िस फं  - कंपिी द्वारा आयोनित बोिस कायषिम और 

प्रनतयोनगताओ ं का नहस्सा के रूप में ग्राहक द्वारा प्राप्त 

ििरानश। 
 

Business day means a business day of any week, from 
Monday to Friday, excluding official or unofficial 
holidays declared by the Company. 
 

व्यािसावयक वदि नकसी भी सप्ताह का व्यािसानयक नदि है, 

सोमिार से शुििार, िो कंपिी द्वारा घोनषत नकए गए 

आनिकाररक या अआनिकाररक अिकाशो ंको छोडकर। 

Client is a legal body or physical party that has 
accepted the present Agreement with the Company in 
order to conduct trading operations under the terms 
of margin trading. 
 

ग्राहक एक कािूिी या शारीररक पक्ष है निसिे मानिषि टर ेनडंग 

की शतों के तहत व्यापाररक आपरेशि करिे के नलए कंपिी 

के साथ ितषमाि समझौते को स्वीकार नकया है। 

Client Terminal is a MetaTrader 5 software product 
that allows the Client to receive real-time information 
about transactions in financial markets, conduct 
technical analysis of markets, make transactions, 
place, modify, cancel orders and receive messages 
from the Company. It is freelyavailable on the 
Company'swebsite. 
 
 

ग्राहक टवमषिल एक मेटाटर ेडर 5 सॉफ़्टिेयर उत्पाद है िो 

ग्राहक को नित्तीय बािारो ंमें लेि-देि के बारे में िास्तनिक 

समय में िािकारी प्राप्त करिे, बािारो ं का तकिीकी 

निशे्लषण करिे, लेि-देि करिे, आदेश रखिे, संशोनित 

करिे, रद्द करिे और कंपिी से संदेश प्राप्त करिे की सुनििा 

प्रदाि करता है। यह कंपिी की िेबसाइट पर नि: शुल्क 

उपलब्ध है। 

Closed position - a deal with a fixed result, which is no 
longer affected by market fluctuations. Closed 
position consists of two opposite trading operations of 
equal size: buying followed by selling or selling 
followed by buying. 

बंद की गई स्थिवत - एक डील निसमें एक स्थिर पररणाम 

होता है, िो अब बािार की फ्लकु्चएशि से प्रभानित िही ंहोता 

है। बंद की गई स्थिनत में दो निपरीत टर ेनडंग ऑपरेशि होते हैं 

िो समाि आकार के होते हैं: खरीदिे के बाद बेचिा या बेचिे 

के बाद खरीदिा। 
 

Company news page is a section of the Company's 
website in which news is published. 
 

कंपिी की नू्यज़ पेि कंपिी की िेबसाइट का एक खंड है 

निसमें समाचार प्रकानशत नकए िाते हैं। 

Company website - the official website of the 
Company, available at the following address: 
www.onebidasset.com 

कंपिी की िेबसाइट - कंपिी की आनिकाररक िेबसाइट, 

निम्ननलस्थखत पते पर उपलब्ध है: www.onebidasset.com. 
  
 

Contract for difference (CFD) - a derivative contract 
that allows to trade on the movement of the base 
asset rate (i.e., the asset being the subject of the CFD) 
instead of buying the base asset itself. 

कॉंटर ैक्ट फॉर व फरेंस (CFD) - एक वु्यत्पन्न अिुबंि िो 

आिार संपनत्त दर (अथाषत, CFD का निषय होिे िाली संपनत्त) 

की गनत पर व्यापार करिे की अिुमनत देता है, बिाय आिार 

संपनत्त को स्वयं खरीदिे के। 
 

Contract specification - the main trading conditions 
(such as spread, lot size, minimal trade volume, 
leverage, etc.) for each instrument. As of the date of 
wording the present Agreement, the information is 
available at Company website. 
 

अिुबंि विविदेशि - प्रते्यक उपकरण के नलए मुख्य 

व्यापाररक शतें (िैसे से्प्रड, लॉट साइि, नू्यितम व्यापार मात्रा, 

लीिरेि, आनद)। ितषमाि समझौते की तारीख के अिुसार, 

िािकारी कंपिी की िेबसाइट पर उपलब्ध है। 
 

Currency pair is the ratio of the prices of two 
currencies. In a currency pair value of one currency is 

मुद्रा ि ड़ी दो मुद्राओ ंकी कीमतो ंका अिुपात है। एक मुद्रा 

िोडी में एक मुद्रा का मूल्य दूसरी के मुकाबले उद्िृत नकया 

http://www.onebidasset.com/


 
 

 

29 

quoted against the other. The first currency in a 
currency pair is called the base currency, and the 
second is called the quote currency. 
 

िाता है। मुद्रा िोडी में पहली मुद्रा को आिार मुद्रा कहा िाता 

है, और दूसरी को उिरण मुद्रा कहा िाता है। 
 

Demo Account is a trading account that allows the 
Client to carry out trading activities with simulated 
funds that do not generate any profit or cost on the 
Client's side. 
 
 

 ेम  खाता एक टर ेनडंग खाता है िो क्लाइंट को टर ेनडंग 

गनतनिनियो ं को अिुकरणात्मक िि के साथ करिे की 

अिुमनत देता है, िो क्लाइंट की ओर से कोई लाभ या लागत 

उत्पन्न िही ंकरता है। 

Developer - MetaQuotes Software Corp., the 
developer of the trading platform. 
 

 ेिलपर - मेटाकोट्स सॉफ्टिेयर कॉपष, टर ेनडंग िेटफॉमष का 

डेिलपर। 
 

Disputable issue is: 
 

• a situation where the Client assumes that the 
Company has violated one or more conditions of 
the present Agreement as a result of its activity or 
inactivity; 

• a situation when the Company assumes that the 
Client has violated one or more conditions of the 
present Agreement as a result of his activity or 
inactivity. 

 

वििादास्पद मुद्दा है: 
 

• एक स्थिनत िब ग्राहक का माििा है नक कंपिी िे उसकी 

गनतनिनि या निस्थियता के पररणामस्वरूप ितषमाि समझौते 

की एक या एक से अनिक शतों का उलं्लघि नकया है।  

• एक स्थिनत िब कंपिी का माििा है नक ग्राहक िे उसकी 

गनतनिनि या निस्थियता के पररणामस्वरूप ितषमाि समझौते 

की एक या एक से अनिक शतों का उलं्लघि नकया है। 

Enquiry - the Client instruction sent to the Company 
to obtain a currency quote. An enquiry does not imply 
the Client’s obligation to open a trade. 
 

पूछताछ - कंपिी को मुद्रा कोट को प्राप्त करिे के नलए 

ग्राहक निदेश भेिा िाता है। एक पूछताछ का मतलब यह 

िही ंहै नक ग्राहक को एक व्यापार खोलिे का कतषव्य है। 
 

Equity is the current trading account balance, 
calculated according to the formula:  
Equity = Balance + Floating Profit - Floating Loss +(-) 
Swap - Commission. 
 

संपवि ितषमाि टर ेनडंग खाता शेष रानश है, निसे निम्ननलस्थखत 

सूत्र के अिुसार गनणत नकया िाता है:  
Equity = Balance + Floating Profit - Floating Loss +(-) 
Swap - Commission 

Fast market is a condition of the market which is 
characterized by sudden currency rate changes 
during a short period of time and often followed by 
price gaps. Usually it occurs right before and/or after 
one or a series of events: 
 

• publication of economic indicators of the G7 
members (USA, Germany, Japan, France, the UK, 
Canada, Italy), has a high degree of influence on 
the financial markets; 

• key interest rates’ announcements made by 
central banks; 

• interventions of governments in currency 
markets; 

• terrorist acts of a national (governmental) 
importance; 

• natural disasters that cause announcements of 
the state emergency (or of the analogical 
restrictive measures) within the affected 
territories; 

• outbreak of war or military actions; 

• political events such as resignations, 
appointments or inaugurations (including election 

तेि बािार एक बािार की स्थिनत है निसमें अचािक मुद्रा 

दरो ंमें पररितषि होता है एक छोटे समय अिनि के दौराि और 

अक्सर कीमत ररि से अिुसरण नकया िाता है। आमतौर पर 

यह एक या एक सीरीि के घटिाओ ं के सही समय के बाद 

और/या पहले होता है: 
 

• G7 सदस्यो ं (संयुि राज्य अमेररका, िमषिी, िापाि, फ्रांस, 

यूके, किाडा, इटली) के आनथषक संकेतो ंकी प्रकाशि, नित्तीय 

बािारो ंपर अनिक प्रभाि डालती है।  

• कें द्रीय बैंको ं द्वारा की िािे िाली मुख्य ब्याि दरो ं की 

घोषणाएं;  

• सरकारो ंकी मुद्रा बािारो ंमें हस्तके्षप;  

• रािर ीय (सरकारी) महत्व के आतंकिादी हमले; 

• प्राकृनतक आपदाओ ंिो प्रभानित के्षत्रो ंमें आपात स्थिनत की 

घोषणा करते हैं (या समाि रोकथामी उपायो ंकी घोषणा); 

• युि या सैन्य कारषिाई की उत्पनत्त;  

• राििीनतक घटिाएाँ  िैसे इस्तीफा, नियुस्थि या प्रशासकीय 

शाखा के उद्घाटि (चुिाि पररणामो ंसनहत)। 

• मुद्रा दर की गनतनिनि पर प्रभाि डालिे िाली अन्य 

स्थिनतयााँ। 
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results) of executive branch of governments; 

• other conditions that influence the dynamics of 
the currency rate. 

 
Floating profit/loss - unfixed profit/loss of all open 
trades at the current exchange rates at present 
moment. 
 

फ्ल वटंग लाभ/हावि - ितषमाि में ितषमाि मौिूदा निनिमय 

दरो ंपर सभी खुले व्यापारो ंका अिायी लाभ/हानि। 
 

Force majeure circumstances - occurrences which 
could not have been foreseen or prevented. Such as: 
• natural disasters; 
• wars; 
• acts of terror; 
• government actions, actions of executive and 

legislative government authority; 
• hacker attacks and other unlawful acts toward 

servers. 
 

अटल पररस्थिवतयाँ - घटिाएं िो पूिाषिुमाि या रोका िही ंिा 

सकता था। िैसे:  

• प्राकृनतक आपदाएं;  

• युि; 

 • आतंकी हमले; 

 • सरकारी नियाएाँ , कायषकारी और नििायक सरकारी 

प्रानिकरणो ंकी नियाएाँ ;  

• हैकर हमले और सिषरो ंके प्रनत अन्य अिैि कृत्य। 
 

Free Margin is the funds on the Client’s account that 
may be used to open a position. Free Margin is 
calculated in the following way:  
Free Margin = Equity − Margin. 

फ्री माविषि ग्राहक के खाते में िि है िो एक पोिीशि खोलिे 

के नलए प्रयोग नकया िा सकता है। फ्री मानिषि की गणिा 

निम्ननलस्थखत तरीके से की िाती है:  
Free Margin = Equity – Margin 
 

Graph (chart) is a flow of quotes illustrated 
graphically.  

ग्राफ (चाटष) एक नचनत्रत रूप में व्याख्यात नकए गए कोट्स का 

एक िारा होता है। 
 

Hedge - long and short positions of the same volume 
that were opened for the same instrument on the 
same account. 
 

हेि - एक ही आिाज के लंबे और शॉटष पोनजशि, िो एक ही 

खाते पर एक ही उपकरण के नलए खोले गए थे। 

Hedged margin is a cover sum, required by the 
Company in order to open and maintain hedged 
positions. 
 

हेि माविषि एक किर रानश है, िो कंपिी द्वारा हेि पोिीशि 

खोलिे और बिाए रखिे के नलए आिश्यक होती है। 
 

Indicative quote is a price or a quote at which the 
Company has the right not to accept or execute any 
Orders or perform any modifications to the orders. 

संकेतात्मक क ट एक कीमत या कोट है निस पर कंपिी को 

नकसी भी आदेश को स्वीकार ि करिे या कायाषस्थन्वत ि करिे 

का अनिकार होता है या नकसी आदेश में कोई संशोिि करिे 

का अनिकार होता है। 
 

Initial margin - the required amount by the Company 
for opening a trade. 

प्रारंवभक माविषि - कंपिी द्वारा एक व्यापार खोलिे के नलए 

आिश्यक रानश। 
 

Instrument - a currency pair or CFD (contract for 
difference). 

उपकरण - एक मुद्रा िोडी या सीएफडी (अंतर की समझौते 

का अिुबंि)। 
 

Leverage is the ratio of borrowed funds to equity.  
Leverage 1:100 means that in order to open a trade it 
is necessary to have a trading account with the 
deposit sum, which is 100 times less than the sum of 
the trade to be opened. 

लीिरेि उिारी िि के अपिी संपनत्त के अिुपात को कहा 

िाता है। लीिरेि 1:100 का अथष है नक एक व्यापार खोलिे के 

नलए एक व्यापार खोलिे के नलए आिश्यक होता है नक एक 

टर ेनडंग खाता हो, निसमें िमा रानश हो, िो खुलिे िाले व्यापार 

की रानश की 100 गुिा कम हो। 
 

Live trading account is a trading account that allows 
the Client to carry out trading activities using his own 
funds. 

लाइि टर े व ंग खाता एक टर ेनडंग खाता है िो ग्राहक को अपिे 

खुद के फंड का उपयोग करके टर ेनडंग गनतनिनियो ं को 

कायाषस्थन्वत करिे की अिुमनत देता है। 
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Long position is a buy order, that is, buying the base 
currency against the quote currency. 

Long position - एक खरीदारी आदेश है, अथाषत, बेस मुद्रा 

को कोट मुद्रा के स्थखलाफ खरीदिा। 
 

Lot is a trading volume of an instrument. Lot - एक उपकरण की टर ेनडंग मात्रा। 
 

Lot size - the quantity of assets, commodities, base 
currency per one lot, defined in Contract 
specifications. 
 
 

Lot size - प्रनत एक लॉट, अिुबंि निदेशो ंमें पररभानषत िैसे 

निनभन्न निमाषणो,ं कमोनडटीज, बेस मुद्रा की मात्रा। 

Margin is the amount of funds required to maintain 
open positions as defined in the Contract 
Specifications for each instrument. 

Margin - प्रते्यक उपकरण के नलए अिुबंि निदेशो ं में 

पररभानषत िैसे खुले पदो ंको बिाए रखिे के नलए आिश्यक 

िि की रानश। 
 

Margin level is the ratio of equity to necessary margin. 
It is calculated in the following way: 
Margin Level = (equity/necessary margin) * 100%. 
 

Margin level - संपनत्त के आिश्यक मानिषि के साथ 

अिुपात। इसे निम्ननलस्थखत रूप में गनणत नकया िाता है: 

Margin Level = (संपनत्त/आिश्यक मानिषि) * 100%। 
 
 

Margin call - a state of the trading account when the 
Company has a right, but is not obliged to close all 
open trades of the Client because of insufficient funds 
(free margin). 

Margin call - टर ेनडंग खाते की अििा िब कंपिी को स्तरीय 

िि (फ्री मानिषि) की कमी के कारण ग्राहक के सभी खुले 

व्यापारो ंको बंद करिे का अनिकार है, लेनकि इसके नलए 

अनििायष िही ंहै। 
 

Margin trading is trading with leverage, when the 
Client can make transactions with much less funds in 
the trading account compared to the size of the 
transaction. 
 

माविषि टर े व ंग उस संदभष में है िब ग्राहक लीिरेि के साथ 

टर ेनडंग करता है, िब टर ेनडंग खाते में उपलब्ध िि की रानश 

लेिदेि के आकार की तुलिा में बहुत कम होती है। 

Market open - start of trading sessions after weekend, 
holidays or after a time interval between trading 
sessions. 
 

बािार खुला - सप्ताहांत, छुनियो ं या टर ेनडंग सत्रो ं के बीच 

समय अंतराल के बाद टर ेनडंग सत्रो ंकी शुरुआत। 
 

Non-trading operation - is an operation to deposit or 
withdraw funds from a trader's trading account, i.e., 
operation without opening deals on the market. 

गैर-व्यापाररक विया - टर ेडर के टर ेनडंग खाते में िि िमा या 

निकालिे की निया, अथाषत, बािार पर डील खोले नबिा 

निया। 
 

Normal market conditions - the condition of the 
market when: 
• there are no significant stops in delivery of quotes 

to a trading platform; 
• there is no rushing price dynamics; 
• there are no considerable price gaps. 
 

सामान्य बािार की स्थिवत - बािार की स्थिनत िब: 

 • एक टर ेनडंग िेटफॉमष पर कोटो ं के नितरण में कोई 

महत्वपूणष रुकािट िही ंहै; 

 • गनतशील मूल्य गनतकी िही ंहै; 

 • कोई महत्वपूणष मूल्य अंतर िही ंहैं। 

Open position is a long position or a short position 
that has not yet been closed. 
 

ओपि प विशि एक लंबा पोनिशि या एक शॉटष पोनिशि है 

िो अब तक बंद िही ंनकया गया है। 
 

Opening gap is a situation when one of the following 
statements is true: 
• Bid of the market open is higher than Ask at 

market close; 
• Ask at market open is lower than Bid at market 

close. 
 

ओपविंग गैप एक स्थिनत है िब निम्ननलस्थखत कथिो ं में से 

कोई एक सत्य है:  

• बािार खुलिे का बोली अंत में बािार बंद होिे के नलए पूछ 

से अनिक है;  

• बािार खुलिे पर पूछ बािार बंद होिे के नलए बोली से कम 

है। 

Order is an instruction from the Client to the Company आदेश ग्राहक से कंपिी को एक पोनिशि खोलिे या बंद 



 
 

 

32 

to open or close a position when the price reaches the 
order level. 

करिे के नलए निदेश है िब कीमत आदेश स्तर तक पहंुचती 

है। 
 

Order Level — the price specified in the Order. आदेश स्तर — आदेश में निनदषि की गई कीमत। 
 

Pending order - a Client's request to open a deal when 
the price reaches the order level. 

पेंव ंग आदेश - िब कीमत आदेश स्तर तक पहुाँचती है, तो 

एक ग्राहक का व्यापार खोलिे का अिुरोि। 
 

Personal Area is a personal profile created by the 
Company for the Client within the Company’s services. 
The Personal Area is for the Client's private use only 
and allows the Client to manage his or her personal 
information and Trading Account settings. 

Personal Area  कंपिी द्वारा कंपिी की सेिाओ ं के भीतर 

ग्राहक के नलए बिाया गया व्यस्थिगत प्रोफाइल है। "पसषिल 

एररया" केिल ग्राहक के नििी उपयोग के नलए है और ग्राहक 

को अपिी व्यस्थिगत िािकारी और टर ेनडंग खाते की सेनटंग 

को प्रबंनित करिे की अिुमनत देता है। 
 

Price gap - either of the following situations: 
• the present Bid is higher than the prior Ask; 
• the present Ask is lower than the prior Bid. 
 
 

मूल्य का अंतर - निम्ननलस्थखत स्थिनतयो ंमें से नकसी भी एक का 

अंतर है:  

• ितषमाि बोली नपछले पूछ से अनिक है; 

• ितषमाि पूछ नपछले बोली से कम है। 

Quotation – information about the current price of a 
particular instrument in the form of Bid and Ask 
prices. 
 

क टेशि - नकसी निशेष उपकरण की ितषमाि कीमत के बारे 

में िािकारी, बोली और पूछ कीमतो ंके रूप में। 
 

Quote currency - the second currency in a currency 
pair, which can be bought or sold by the Client for the 
base currency. 

क ट मुद्रा - एक मुद्रा िो एक मुद्रा िोडी में दूसरी मुद्रा होती 

है, िो ग्राहक द्वारा आिार मुद्रा के नलए खरीदी या बेची िा 

सकती है। 
 

Quoting is the process of providing the streaming real-
time currency quotes to the Client in order to conduct 
a trade. 

क वटंग ग्राहक को टर ेड करिे के नलए डील करिे के नलए 

स्टर ीनमंग िास्तनिक समय में मुद्रा कोट्स प्रदाि करिे की 

प्रनिया है। 
 

Rate – 

• for currency pair: base currency unit price 
expressed in terms of quote currency; 

• for CFD: base asset unit price expressed in terms 
of quote currency. 

 

रेट – 

 • मुद्रा िोडी के नलए: कोट मुद्रा में व्यि की गई बेस मुद्रा 

यूनिट कीमत। 

 • CFD के नलए: कोट मुद्रा में व्यि की गई बेस एसेट यूनिट 

कीमत। 

Segregated account is a bank account in which Clients' 
funds are held separately from Company funds, as 
required by the rules. 
 

विभावित खाता एक बैंक खाता है निसमें ग्राहको ं के िि 

कंपिी के िि से अलग रखे िाते हैं, नियमो ंके अिुसार। 
 

Server is software product of MetaTrader Server 5 
which processes the Clients’ orders and requests, 
provides information about financial market trades in 
real-time mode (quantity defined by the Company), 
taking into account mutual obligations between the 
Client and the Company, and adherence to the 
conditions and restrictions. 

सिषर एक सॉफ़्टिेयर उत्पाद है िो मेटाटर ेडर सिषर 5 का 

नहस्सा है, िो ग्राहको ं के आदेश और अिुरोिो ंको प्रोसेस 

करता है, िास्तनिक समय मोड में नित्तीय बािार टर ेडो ंके बारे 

में िािकारी प्रदाि करता है (कंपिी द्वारा पररभानषत मात्रा में), 

ग्राहक और कंपिी के बीच सहायक दानयत्वो ंको और शतों 

और प्रनतबंिो ंका पालि करते हुए। 
 

Server log file - a file created by the Client Terminal, 
which records all enquires and orders sent from Client 
to the Company with a 1-second accuracy. 

सिषर लॉग फाइल - एक फाइल िो क्लाइंट टनमषिल द्वारा 

बिाई गई है, निसमें सभी िांच और आदेश का ररकॉडष होता 

है िो ग्राहक से कंपिी को 1 सेकंड की सटीकता के साथ भेिे 

गए हैं। 
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Short position is a sell position that is, selling the base 
currency against the quote currency. 

शॉटष  प विशि - एक बेचिे की पोनिशि है, अथाषत, बेस मुद्रा 

को कोट मुद्रा के स्थखलाफ बेचिा। 
 

Spike - the price quote that meets the following 
conditions: 
• there is a considerable price gap; 
• a short-term price returns to the initial level 

creating a price gap; 
• no rushing price dynamics prior to this price 

quote; 
• no macroeconomic events and/or corporate news 

noticeably influencing on the instrument price at 
the moment of this quote break out. 

The Company has the right to remove information 
that concerns non-market quote (Spike) from the 
quotes data base of the server. 
 

स्पाइक - िो कोटेशि निम्ननलस्थखत शतों को पूरा करता है: 

 • कोई महत्वपूणष मूल्य अंतर होता है;  

• एक लघुकानलक मूल्य प्रारंनभक स्तर पर िापसी करता है, 

निससे मूल्य अंतर उत्पन्न होता है;  

• इस कोटेशि से पहले कोई भी तेिी से बदलती मूल्य गनतकी 

िही ंहोती;  

• इस कोटेशि के बाहर यह कोई भी मैिोआनथषक घटिाएं 

और/या कॉपोरेट समाचार िही ंहोते हैं िो इस संस्करण के 

समय में उपकरण मूल्य पर प्रभाि डालते हैं। कंपिी को सिषर 

के कोटेशि डेटाबेस से गैर-बािार कोटेशि (स्पाइक) से 

संबंनित िािकारी हटािे का अनिकार है। 

Spread is the difference between the Ask and Bid 
prices. 
 

से्प्र  - पूछ और बोली की कीमतो ंके बीच का अंतर है। 
 

Streaming real-time quotes - a chain of quotes for 
every instrument imported to and seen in a trading 
platform, the mechanism of providing quotes to the 
Client by the Company, visible in the real-time mode, 
using which the Client is able to send an order to the 
Company to conduct a trade at every moment. 

स्ट्रीवमंग िास्तविक समय की क टेशि - हर उपकरण के 

नलए कोटेशि की एक शंृ्रखला, िो एक टर ेनडंग िेटफॉमष में 

आयात की गई है और देखी िाती है, कंपिी द्वारा ग्राहक को 

कोटेशि प्रदाि करिे का तंत्र, िास्तनिक समय मोड में नदखाई 

देता है, निसका उपयोग करके ग्राहक को हर क्षण को कंपिी 

को एक ऑडषर भेििे की क्षमता होती है व्यापार करिे के 

नलए। 

 
Stop out - forced order to close a position generated 
by the server. 

स्ट्ॉप आउट - सिषर द्वारा उत्पन्न नकसी पोनिशि को बंद 

करिे के नलए बल पूिषक आदेश। 
 

Swap - a payment taken for carrying an open position 
overnight. It can be either positive or negative. 

सै्वप - रानत्र भर खुली पोनिशि को ले िािे के नलए नलया िािे 

िाला भुगताि। यह ििात्मक या िकारात्मक दोिो ंहो सकता 

है। 
 

Ticker - a unique identification number assigned to 
position or pending order in a trading platform. 

वटकर - एक व्यापार िेटफॉमष में पोनिशि या पेंनडंग आदेश 

को असाइि नकया गया एक अनद्वतीय पहचाि संख्या। 
 

Trading Account - the Client's personal account with 
the Company, on which the Client can open positions, 
make transactions, deposit and withdraw funds, etc. 

टर े व ंग खाता - कंपिी के साथ ग्राहक का व्यस्थिगत खाता, 

निस पर ग्राहक पोनिशि खोल सकता है, लेि-देि कर सकता 

है, िि िमा और निकासी कर सकता है, आनद। 
 

Trading account currency - the currency in which the 
trading account is denominated. All settlements and 
operations on the account are made in this currency. 

टर े व ंग खाता मुद्रा - िह मुद्रा निसमें टर ेनडंग खाता का 

मूल्यांकि होता है। खाते पर सभी समािाि और आपरेशि 

इस मुद्रा में नकए िाते हैं। 
 

Trading operation/trade is purchasing/selling the 
instrument carried out by the Client. 

व्यापार/टर े व ंग ऑपरेशि - ग्राहक द्वारा नकए िािे िाले 

उपकरण की खरीददारी/नबिी। 
 

Trading operation size - the quantity of lots multiplied 
by the lot size. 

टर े व ंग ऑपरेशि का आकार - लॉट की मात्रा को लॉट के 

आकार से गुणा नकया िाता है। 
 

Trading platform is the entire software and hardware 
environment of the Company that provides real-time 

टर े व ंग पे्लटफॉमष कंपिी का पूरा सॉफ़्टिेयर और हाडषिेयर 

िातािरण है िो िास्तनिक समय की कोटेशि प्रदाि करता है 
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quotes and allows you to place, modify, delete or 
execute orders. The trading platform also calculates all 
mutual obligations between the Client and the 
Company. 

और आदेश देिे, संशोनित करिे, हटािे या आदेश को 

नियास्थन्वत करिे की अिुमनत देता है। टर ेनडंग िेटफॉमष सभी 

ग्राहक और कंपिी के बीच सभी सहायक दानयत्वो ंकी गणिा 

भी करता है। 
 

Trading platform time - the time zone in which the 
events registered in the server log file occur. Time in 
the MetaTrader 5 trading platform is Eastern 
European (EET). 
 

टर े व ंग पे्लटफॉमष समय - सिषर लॉग फाइल में पंिीकृत 

घटिाएं घनटत होती हैं उस समय के्षत्र। मेटाटर ेडर 5 टर ेनडंग 

िेटफॉमष में समय पूिी यूरोपीय समय (EET) है। 
 

Trailing stop order is a type of stop loss order that 
automatically follows the current market price, 
constantly being at a distance from the current price 
that is set by the trader. 

टर े वलंग स्ट्ॉप ऑ षर एक प्रकार का स्टॉप लॉस आदेश है िो 

स्वचानलत रूप से ितषमाि बािार कीमत का पालि करता है, 

िो टर ेडर द्वारा नििाषररत ितषमाि कीमत से दूरी पर स्थित होता 

है। 
 

Thin market - a state of the market, when there are 
less quotes than normally imported in the trading 
platform for a considerable period of time. As a rule, 
this type of the market condition occurs during 
Christmas holidays, national holidays in G8 countries 
and between 00:00 AM - 04:00 AM EET, etc. 

पतला बािार - बािार की अििा, िब टर ेनडंग िेटफॉमष में 

सामान्य अिनि के नलए िामांनकत अनिक कोटेशि से कम 

होते हैं। यह बािार की स्थिनत के प्रकार का नियनमत रूप से 

ग्रहण उपयुि होता है, िो निसमस छुनियो,ं G8 देशो ंकी 

रािर ीय छुनियो ंऔर 00:00 सुबह से 04:00 सुबह EET के बीच 

आनद के दौराि होती है। 
 

 


